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I
Vrt z baobabom.

Moj prvi poset pri Tartarinu iz Tara-
scona je bil dogodek, ki ga ne pozabim vse
svoje Zivljenje; od tega casa je Ze dvanajst
do petnajst let, toda spominjam se ga boljse
nego veeraj$njega dne. Nevstra$ni Tartarin je
prebival tedaj pri vhodu v mesto, v tretji hisi
na levi strani ceste, ki vodi v Avignon. Majhna
tarasconska vila, spredaj z vrtom, zadaj z
balkonom, z zelo belimi zidovi, zelenimi okni-
cami je na stopnicah pred vrati z gru¢o malih
Savoyardov, igrajocih ali dremajo¢ih na toplem
solncu, opiraje glavo na majhno skrinjico, v
- kakor8no se spravlja mazilo za Cevlje.

Zunanjost hiSe ni imela na sebi ni¢ po-
sebnega.



Nihee bi ne bil slutil, da stoji pred higo
junakovo. Toda kako je bilo vse drugate, e
je tlovek vstopil ...

Celo poslopje, od kleti do podstregja, je
imelo na sebi nekaj junaskega, in to Ze celo
vrt l...

O, v Eyropi ni drugega takega vrta,
kakorsen je bil Tartarinov. Niti enega doma-
tega drevesa, niti eme cvetljice s francoskih
tal ; samo eksotitne rastline, gumovniki, bute
z dolgimi vratovi, bombaZeva drevesa, koko-
sove palme, mangueri, banani, palme, eden
baobab, nopali, kakti, tropitne fige, da bi bil
¢lovek mislil, da je v centralni Afriki, deset ti-
so¢ milj od Tarascona.

Seveda vse to ni bilo naravne velikosti ;
tako kokosove palme mniso bile vedje od pese,
iz baobab (obrovsko drevo, arbos gigantea)
je dosegal visokost rezede. Toda to je brez
" pomena. Za Tarascon je bilo Ze to zelo lepo,
in one osebe iz mesta, katere je ob nedeljah
doletela Cast, da so si lahko ogledale Tarta-
rinov baobahb, so se vratale polne obéudovanja.

Pomislite, kaj sem moral Cutiti oni dan,
ko sem stopal po tem Cudovitem vrtul.. In
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vendar je bilo %e nekaj Cisto drugega, ko sem
vstopil v junakov kabinet.

Ta kabinet, znamenitost mesta, se je od-
piral na vrt, in skozi steklena vrata je bilo
videti ba§ na baobab.

Pretudujte si precej veliko sobo, katere
stene so od vrha do tal pokrite s puSkami in
sabljami, z vsemi oroZji iz vseh deZel celega
sveta : s karabinarji, risanicami, trombloni, kor-
ziskimi in katalonskimi nozi, bodali, malajskimi
kiji, karajbskimi puSicami, sulicami, oklepi,
palicami, okovanimi s svincem, hotentotskimi
kiji, meksikanskimi lasi, in ne vem s Cim Se
vsem !

Od zgoraj je padala jasna svitloba, v ka-
teri so se lesketale ostrine medev in kopita
pusk, kakor da vam hotejo vzbuditi Se velji
strah... Kar je vendar ¢loveka nekoliko pomi-
rilo, sta bila vzoren red in snaSnost, ki sta
vladala v celi tej oroznici. Vse je bilo skrbno
vrejeno, otiSteno in etikirano kakor v lekarni;
tuintam je visel majhen listi¢, na katerem je
bilo Citati : _ :

,Zastrupljene puiice! Ne doti-
kajte se jih!“

Ali:



»Nabito oroZje! Bodite pre-
vidnil®

Da ni bilo teh listitev, bi si ne bil ni-
kdar upal vstopiti.

Sredi kabineta je stala okrogla, enonoZna
mizica. Na mizi steklenica z rumom, turska to-
batnica, ,Potovanja‘ kapitana Cooka, romani Co-
opera in Gustava Aimarda, opisi lovov na
medvede, lovov na ptice, lovov na slone i. t. d.
Za mizo kontno je sedel moz, star kakih &ti-
rideset do petinstirideset let, majhne rasti,
debel, Ctokat, rdetih lic, v srajci, z volne-
nimi spodnjimi hlatami, z gosto, kratko brado
in iskretimi se ofmi: v eni roki je drzal
knjigo, z drugo je vihtel po zraku ogromno
pipo z Zeleznim pokrovom; in {itaje ne vem
kakine tudovite spomine na lov lovea Kkit, je
deval naprej spodnjo ustnico in na ta nacin
grozno patil usta, kar je dajalo vrli osebi ma-
lega tarasconskega zasebnika oni izraz naivne
krutosti, ki je vladal v celi hisi.

Ta moZ je bil Tartarin, Tartarin iz Tara-
scona, nevstraeni, veliki, neprimerljivi Tartarin
iz Tarascona.



IL.

SploSen pogled na dobro mesto Tarascon.
Lovi na Cepice.

V tasu, o katerem vam pripovedujem,
Tartarin iz Tarascona Se ni bil oni Tartarin,
kateri je danes, veliki Tartarin iz Tarascona,
tako popularen po vsem francoskem jugu.
Kljub temu pa je bil vendar Ze tudi v tem
¢asu kralj Tarascona.

Znano vam je, da je tam doli vsakdo lo-
vec, od najvetjega do najmanjSega. Lov je
strast Tarasconcev, in to izza mitologi¢nih
tasov, ko je Tarasque stokrat divjala po ta-
rasconskem barju in so Tarasconci proti nji
organizovali lov.

Vsako nedeljo zjutraj vzamejo Tarasconei
orozje in zapuste zidovje, z braSnom na hrbtu,
s puSko na rami, z nestrpnimi psi, s tro-
bentami in lovskimi rogovi.

K nesreti manjka divjatine; v celi oko-
lici ni najti niti ene Zivali. '
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Pet milj okoli Tarascona so brlogi prazni,
gnezda zapuS¢ena. Niti kosa ni tam, niti je-
rebice, niti najslabSe senice, niti najmanjSega
kraljitka.

In vendar so zelo vabljive tarasconske
gorice, difete po mirti, lavendelu in rozma-
rinu; in te krasne muskatove trte, polne
sladkorja, ki so nasajene na bregovih Rhine,
so tudi silno zapeljive... Da, toda za njimi je
Tarascon, in v malem svetu bitij, obletenih
v koze in perje, je Tarascon zelo na slabem
glasu. Celo ptice selivke so naredile v svo-
jem potovalnem nadrtu na tem mestu velik
kriz, in kadar divje race, letele v obliki dol-
gega klina proti Camargue, zagledajo v daljavi
mestne stolpe, zaiklite ona, ki je na Celu, na
ves glas; ,Tu je Tarascon!.. Tu je Tarascon!'®
In vsa tolpa naredi ovinek.

Kratko, kar se tite divjatine, je ostal v
dezeli samo star prebrisan zajec, ki je kakor
po tudezu ubezal vsem tarasconskim jesenskim
lovom in se je trmoglavo odlotil, da hote
Ziveti ba§ tukaj. V Tarasconu poznajo tega
zajca zelo dobro. Dali so mu ime. Nazivajo
ga ,Brzonog‘. Znano je, da ima svoje leZiite
na posestvu gospoda Bomparda, — kar je,
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mimogrede omenjeno, ceno tega posestva po-
dvojilo in celo potrojilo, — toda doslej ga Se
niso mogli dobiti v pest.

Zdaj so samo Se dva ali trije blazniki,
ki se pehajo za njim.

Drugi so ga Ze odZalovali, in Brzonog
je ze dolgo predmet mestne vraZe, dasi Ta-
rasconec po svoji naravi zelo nerad veruje
vrazam in jé lastovke z omako, e jih najde.

,Toda,“ mi porete kdo, ,kaj delajo ta-
rasconski lovei vsako nedeljo, Ce je divjalina
v Tarasconu res tako redka?“

No, moj Bog, na polje gredo, kake dve
ali tri ure dale¢ od mesta. Tam se zgroma-
dijo v majhne grute, brojete po pet ali Sest
moZ, se mirno zleknejo v senco vodnjaka, sta-
rega zidu ali oljke, vzamejo iz svojih braSen
kos petenke, surovo Cebulo, sardele ali jetrnice
ter zatno brezkonéno pojedino, katero omo-
tijo s kako vrsto onih lepih rhonskih vin, ki
narede, da se clovek smeje in poje.

Nato se dvigajo, zapiskajo psom, nabijejo
puske in zatno lov, to se pravi, da vsak izmed
teh gospodov zgrabi svojo Cepico, jo vrZe z Vso
silo kviku in strelja na njo, ko leti po zraku,
s petko, Sestko ali tudi dvojko — po dogovoru.
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Onega, ki najveckrat zadene svojo Cepico,
proglase kraljem lova; ta se zveler med la-
janjem in fanfarami vrne v mesto kot trium-
fator, neso¢ syojo preluknjano &epico na pus-
kini cevi.

Kot loveu . ¢epic Tartarinu iz Tarascona
ni bil nihte enak. Vsako nedeljo zjutraj je
odhajal z novo Ctepico, in vsako nedeljo zve-
ter se je vratal s cunjo. V mali hidi z bao-
babom so bila tla polna teh slavnih trofej.
Tudi pa so ga vsi Tarasconci priznavali svojim
mojstrom, in ker je Tartarin temeljito poznal
lovski red in ¢ital vse razprave o vseh mogo-
¢ih lovih, od lova na Cepice pa do lova na
birmanskega tigra, so ga ti gospodje naredili
vrhovnim mirovnim sodnikom in se uklanjali
njegovim razsodbam v vseh svojih prepirih.

Vsak dan od treh do §tirih je bilo videti
pri puskarju Costecaldu debelega,resnega moza,
ki je s svojo pipo v ustih sedel sredi trgovine
na stolu, prevletenem z zelenim usnjem. Trgo-
vina je bila natlateno polna loveev Cepic. To
je bil Tartarin iz Tarascona, razsojije zaeno
kakor Nimrod in Salomon.



1L

. Nan! Nan! Nan!
Se en splosen pogled na dobro mesto
Tarascon.

7 lovsko strastjo zdruZzuje mot¢no taras-
consko pleme e drugo strast, namre¢ ljubezen
do romanc. Nihée bi ne verjel, koliko romanc
se naredi v tej mali pokrajini. Vse sentimen-
talne starine, ki rumene v najstarejsih zvezkih,
je najti v Tarasconu v polni mladosti, v pol-
nem sijaju. Tu je najti vse, vse. Vsaka rod-
bina ima ,svojo‘, in celo mesto jo pozna.
Vsakdo na primer ve, kakSna je romanca le-
karnarja Bezuqueta, namreé :

11 svitla zvezda, ki te oboZujem !
Romanca puskarja Costecalda :

.,Ali hotes iti v zemljo kot ?**
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Romanca registratorjeva :

»Ako bi bil nevidljiv.
bi ne videl me nikdo.

(Komina pesem.)«

In tako je to v celem Tarasconu. Dva
ali trikrat na teden se zbero drugi pri drugem
in si jih pojo. Kar je pri tem posebnega, je
to, da so to vedno iste in, Ce Se tako dolgo
pojo, vedno iste pesmi, vrli Turasconci vendar
niso Se nikdar zacatili Zelje, da bi jih zame-
njali z drugimi. So pat rodbinska lastnina;
otetje jih zapuStajo sinovom, in nihe se jih
ne dotakne, ker so jim svete. Celo ne izpo-
sojajo si jih nikdar. Nikdar bi ne priglo Co-
stecaldu na misel, da bi pel Bézuquetovo, nik-
dar Bézuquetu, da bi pel Costecaldovo. In pri
tem pomislite, da jih morajo vendar poznati,
ko si jih pojo Ze &tirideset let. Toda vsak
brani svojo, in vsi so zadovoljni.

V romancah kakor pri Cepicah je bil v
mestu prvi Tartarin. Njegovo prvenstvo med
some$tani se je kazalo v tem, da Tartarin
iz Tarascona ni imel svoje posebne romance,
Imel je vse. ;

A A - U |



Vse !

Toda vrazje tezko ga je bilo pripraviti
k temu, da je zapel. Tarasconski junak se je
zgodaj odpovedal sreti v salonih ter se raje
vtapljal v svoje lovske knjige ali prebil veter
v klubu, kakor pa bi uljudno dvoril pred pia-
nom iz Nimesa med dvema svefama iz Taras-
cona. Te muzikalne porabe so se mu zdele
zanj premalenkostne... Vendar je véasih, ka-
dar je bila godba pri lekarnarju Bézuquetu,
vstopil kakor slufajno in se, Ce so ga zelo
prosili, vklonil ter zapel z gospo Bézuquetovo
materjo veliki duo iz ,Roberta Hudita‘.. Kdor
ni sli%al tega, ni sligal ni¢... Kar se ti¢e mene,
bi lahko Zivel sto let in bi vendar celo svoje
#ivljenje videl Tartarina, kako se s slovesnim
korakom bliza pianu, se z eno roko opre
nanj, spadi usta in poskuSa v zelenem svitu
svetiljkinih krogelj dati svojemu dobremu ob-
licju peklenski, divji izraz Roberta Hudica.
Komaj navzame pozicijo, ko zatrepeta cel sa-
lon; vsi tutijo, da se ima zgoditi nekaj veli-
“kega... Ko zavlada popoln molk, zatne, sprem-
ljaje se, gospa Bézuquetova mati:
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Robert. ti. ki te ljubim.
in sem ti zvesta do groba.
Robert, ti vidiS moj strah (dvakrat) —
Milost za me
in milost za te!

Tiho pristavi:, Zdaj vi, Tartarin!“... In
Tartarin iz Tarascona z dvignjeno roko, s stis-
njeno pestjo in s trepetajotimi ustnicami po-
novi trikrat v presledkih piarva s svojim stras-
nim glasom, grme®im kakor grom: ,Nel..
ne!l.. ne!“ kar v svojem juZnem naretju izgo-
varja: ,Nan!.. nan!l.. nan!l..“ Nato povzame
gospa Bézuquetova mati Se enkrat:

»Milost za me
in milost za te l«

“©

,Nan!... nanl... nanl!..“ zarujove Tar-
tarin najkrasnejie, in konec je... Kakor vidite,
to ni trajalo dolgo, toda bilo je tako dobro
izrazeno, s tako izvrstno, diabolitno mimiko,
da je el po lekarni mraz strahu in so ga Sti-
rikrat ali petkrat prisilili, da je ponovil svoj:
,Nanl.. nan!“

Nato si je Tartarin obrisal pot s Cela,
se nasmehnil damam, namignil z ofmi moZ-
kim, se odtegnil izrazom priznanja ter odsel
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v klub, kjer je malomarno opomnil : ,Pravkar
sem pel pri Bézuquetovih duo iz ,Roberta
Hudiéa’.

In kar je e najvet, je to verjel sam!..
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IV.
»Zdaj naj le pridejo !¢

Ti razliéni talenti so torej pripomogli
Tartarinu iz Tarascona na visoko mesto, ka-
tero je zavzemal med somesSCani.

Gotovo je, da je znal ta vrazji Clovek
dobiti za se celo mesto.

V Tarasconu je bila armada za Tarta-
rina. Vrli poveljnik Bravida, bivii stotnik pre-
skrbovalnega zbora, je rekal o njem: ,To je
detko !“ In lahko si mislite, da je poveljnik
vedel, kaj je decko, ko jih je toliko oblekel.

Uradni§tvo je bilo za Tartarina. Dvakrat
ali trikrat je stari predsednik Ladeveze, go-
voré o njem, rekel pred polnim tribunalom :

»10 je znataj!®

Kontno je bilo tudi ljudstve za Tarta-
rina. Sirokost njegovih ple¢, njegov korak,
njegova zunanjost, zunanjost dobrega trobie-
vega konja, ki se ne boji hrupa, njegova
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junagka slava, do katere je priSel, ne da bi
sam vedel kako, da je nekolikokrat razdelil
med male Cistilece Cevljey pred svojimi vrati
nekaj vinarjev ali jih dobrovoljno udaril s
palcem po glavi, vse to' je naredilo iz njega
lorda Seymoura cele okolice in kralja tara-
sconskih trzis¢. Kadar se je ob nedeljah zve-
ter Tartarin s Cepico na puskini cevi vracal
z lova, skrbno zavit v svoj topli telovnik, so
se nakladati na obrezju Rhone spoitljivo pri-
klanjali, pogledovali na njegova silna ramena
in si obtudujote rekali s tihim glasom :

»1a tukaj je moéan!... Ima dvojne kite!*

Dvojne kite!

Take stvari je mogote . slifati le v Ta-
rasconu.

In vendar kljub vsemu, kljub svojim
mnogim talentom, kljub svojim dvojnim kitam,
kljub ljudski naklonjenosti in tako dragoce-
nemu spo§tovanju vrlega poveljnika Bravide,
biviega stotnika pri preskrbovalnem - zboru,
Tartarin ni bil sre¢en. To malomestno Zivljenje
ga je tezilo in duSilo. Veliki Tarasconec se
je dolgotasil v Tarasconu. Res za tako juna-
§ko maravo, kakor je bila njegova, za blazno
dugo, ki hrepeni po izvanrednih dogodkih in
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sanja samo o vojskah, o jezi po pusicavah, o
velikih lovih po pesku, o orkanih in tifonih,
res za takega moZa vsak teden en lov na le-
pice in ostali as razsojanje pri orozarju Co-
stecaldu ni bilo nié... Ubogi velikan! S &asom
bi bil moral umreti vsled tega trapenja.

Da bi si razdiril obzorje, da bi nekoliko
pozabil na klub in na trg du Marché, se je
zastonj obsul z boabali in drugimi afrigkimi
rastlinami, zastonj je kopidil oroZje na oroZje,
malajski kij na malajski kij, zastonj se vtap-
ljal v Ctitanje, poskuddje nalik nesmrtnemu
donu Quichottu, da bi se z mo&jo svojih sanj
iztrgal iz krempljev neusmiljene resnitnosti...
Ah, vse, kar je storil, da bi pomiril svoje
hrepenenje po izvanrednostih, je to hrepenenje
le 8e povetalo. Pogled na vsa ta oroZja ga je
vzdrzeval v neprestani jezi in razburjenosti.
Njegove pugke, njegove pustice, njegovi lasi
so mu neprestano klicali: ,Vojno! Vojno!®
V vejah njegovega baobaba mu .je Sepetal
veter o velikih potovanjih ter mu dajal slabe
nasvete. In k temu Se Gustave Aimard in
Fenimore Cooper...

O, kolikokrat je Tartarin, ko je ob vro-
¢ih poletnih popoldnevih sedel sam med svojimi
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meéi ter ¢ital, skotil kvisku in zarujovel; ko-
likokrat je vrgel knjigo od sebe, planil k steni
ter pograbil z nje to ali ono orozje.

Ta ubogi ¢lovek je pozabljal, da je doma
v Tarasconu, z robcem, zavezanim okoli glave,
in v spodnjih hlagah; to, kar je tital, je pro-
izvajal dejansko, razburjal se nad svojim last-
nim glasom, vihtel v roki sekiro ali tomahavk
ter krital:

»Zdaj naj le pridejo !®

Kdo naj pride, kdo ? :

Tartarin -sam tega ni vedel dobro... Bilo
je to vse ono, kar napada, vse, kar se bije,
vse, kar mori, vse, kar grize, kar skalpira,
vse, kar kriti, vse, kar rujove.. Bili so to
Indijanci rodu Sioux, plesoti okoli bojnega
kola, na katerem je privezan nesrefen belo-
kozee.

Bil je to sivi medved s Skalnih gor, ki
se giblje semtertja in se lize z jezikom, pol-
nim krvi. Bil je to Turek puitave, malajski
morski ropar, bandit iz Abruzzov... Konéno je
to znatilo — vojno, potovanja, izvanredne
dogodke, slavo.

Toda ah! Naj jih je neustrafeni Tara-
sconec klical in izzival %e bolj... prigli niso
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nikdar... Kaj pa naj bi tudi prisli delat v
Tarascon ?

Toda Tartarin jih je kljub temu priéa-
koval vedno, — zlasti zveter, kadar je Sel v
klub.
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V.
Kako je hodil Tartarin v klub.

Vitez iz reda Templarjev, pripravljgje
se na boj zoper nevernika, ki ga je oblegal,
kitajski ,tigerf, oborozujé se za bitko, bojevnik
iz rodu KomanSev, stopaje na hojno stezo, vsi
ti niso ni¢ v primeri s Tartarinom iz Tarascona,
kadar se je ob devetih zveder, uro potem, ko
je odtrobilo retraite, oboroZil od temena do
peta, da bi Sel v klub.

Popolnoma je bil pripravljen na boj. V
levici je drzal boksarski obrot z Zeleznimi
ostmi, v desnici palico z melem; v levem
Zepu je imel svinen tolkat, v desnem samo-
kres. Na prsih, med suknjo in flanelastim te-
lovnikom, je nosil malajsko bodalo. Toda nikdar

- ni imel pri sebi na primer otrovane puitice,
kajti to mu je bilo preve¢ netastno orozje!...

Predno je odSel, se je v ti%ini in temi
svojega kabineta nekoliko vadil, naredil nekaj
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izpadov, meril na zid in napenjal svoje mi-
Sice ; nato je vzel klju¢ in resnmo odfel po
vrtu, ne da bi hitel. — Angledko, gospodje,
anglefko! To je pravi pogum. — Na koncu
vrta je odprl tezka Zelezna vrata. Odprl jih
je hitro in silno, tako da so se zunaj zadela
ob zid... Lahko si mislite, ¢e bi bil kdo za
njimi, kaksna kaSa bi bila to!.. K sre¢i ni
bil za njimi nikdar nihée.

Ko so bila vrata odprta, je stopﬂ tez
prag, ozrl se po bliskovo na desno in levo
ter hitro dvakrat zaklenil vrata. Nato je odsel
na pot.

Na Avignonski cesti ni bilo niti matke.
Vrata so bila zaklenjena, ludi za okni ugaSene.
Povsodi je bila ¢rna tema. Tuintam je v me-
glah, stopajo¢ih iznad- Rhone, migotala sve-
tilka...

Ponovno in hladno je korakal Tartarin
iz Tarascona po temi, enakomerno vdarjal s
svojimi podplati ob tla in z okovanim konecem
svoje palice kresal iskre na tlaku. Na boule-
vardu, v velikih in malih ulicah je vedno pa-
zil, da je Sel sredi ceste, kar je bil znamenit
ukrep previdnosti, ki vam pomaga, da vidite
blizajoto se nevarnost in zlasti, da se izognete
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temu, kar v tarasconskih ulicah v@asih zveler
pada z oken. Vidé pri njem toliko previdnosti,
si vendar ne smete misliti, da se je Tartarin
iz Tarascona bal... Ne, bil je samo previden.

Najbolj&i dokaz, da se Tartarin ni bal,
je, da ni hodil v klub po prehodu, ampak po
mestu, to je po najdaljdi, najtemnej§i skupini
umazanih ozkih ulic, na katerih koncu je bilo
videti grozete se lesketajoto Rhono. Ubozec
je vedno upal, da na oglu enega teh brlogov
skotijo nanj iz sence razbojniki ter mu pla-
nejo na hrbet. Zagotavljam vas, da bi jih bil
sprejel Tartarin jako lepo... Toda ne, &kodo-
zeljnost usode ni Tartarinu nikdar, prav nikdar
privodtila podobnega sretanja. Da, niti psa ni
sre¢al, niti pijanca. Ni&, Cisto ni¢!

Neko? je Ze mislil, da se nekaj zgodi,
a se je varal. Slisal je korake in pritajene
glasove l.... ,Pozor!“ si je rekel Tartarin,
pregledal senco, pazil na veter in po natinu
Indijancev pritisnil uho na tla.. Koraki so se
blizali. Ze je bilo razlotevati glasove... No-
_benega dvoma vet. Pribajajo... Tukaj so. Z
ognjem v ofeh in z dvigajotimi se prsi Tar-
tarin Ze zbira svoje moéi kakor jaguar in se
pripravi, da napade in zakri¢i bojni klic... ko
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naenkrat zasli§i iz temne sence dobre tara-
sconske glasove, ki ga mirno nagovore :

»L0 si ti?.. To je Tartarin... Zdrav,
Tartarin |“

Prokleto! Bil je lekarnar Bézuquet,
vrataje se z rodbino od Costecalda, kjer je
pel ,svojo‘. —

,Dober veler, dober veler!® je za-
mrmral Tartarin, ves divji, da se je varal;
in poln gnjeva je z dvignjeno palico izginil
v nod.

Prigedsi v ulico, kjer je bil klub, je
neustradni Tarasconec Cakal Se trenotek, spre-
hajije se pred vrati, predno je vstopil..
Kontno, ko se je navelital ¢akanja ,na nje’
in si je bil svest, da se ,oni‘ ne prikazejo,
se je %e poslednji¢ izzivajote ozrl v temo in
jezno zamrmral : ,Nit... nié... nikdar ni¢!®

~ Potem je vrli moz vstopil, da s povelj-
nikom nekoliko poigrata.
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VI
Dva Tartarina.

Kako, vraga, se je zgodilo, da Tartarin
iz Tarascona kljub temu hrepenenju po iz-
vanrednostih, tej potrebi silnih razburjenj in
blazni strasti, ki jo je gojil do potovanja, ni
nikdar zapustil Tarascona ?

To je namret resmica. Do svojega pet-
initiridesetega leta neustraeni Tarasconec ni
niti enkrat spal izven rodnega mesta. Napotil
se ni niti na divno potovanje v Marseille,
katero si je privo§til ob svoji polnoletnosti
vsak pravi Provencalec. Ne ve se niti, &e je
poznal Beaucaire, in vendar Beaucaire ni ba
dalet od Tarascona, ker je treba samo iti Cez
most. K nesredi so ta vraZji most tako po-
- gosto odnesle nevihte; tako dolg je, tako
slab, in Rhone je na tem mestu tako Siroka,
da — na mojo vero, saj razumete... Tartarin
iz Tarascona je dajal prednost kopni zemlji.
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Vsekakor vam moram priznati, da je
imel na§ junak v sebi dve razlitni naravi.
»Dva Cloveka Cutim v sebi,“ je rekel ne vem
kateri cerkveni oce. Resnico bi bil izrekel s
temi besedami o Tartarinu, ki je nosil v sebi
dufo dona Quichotta; lastni so mu bili ista
vitezka navdufenost, isti junaSki ideali, ista
romanti¢na in vzviena blaznost; toda k ne-
sreti ni imel telesa tega slavnega junaka,
onega koitenega in suhega telesa, ki je bilo
pravzaprav le senca telesa in za katero ma-
terijelno Zivljenje ni imelo nikakega pomena,
telesa, ki je zdrZalo na sebi dyajset noéij
pripet oklep in je Zivelo osemin§tirideset ur
od pesti riza... Tartarinoyo telo je bilo bas
nasprotno vrlo telesce, zelo rejeno, zelo tezko,
zelo obtutljivo, zelo mehko, z zelo razvajenim
Zelodcem, polnim mes¢anskega okusa in lju-
betim domate udobnosti, — trebusnato in
kratko telo na debelih nogah nesmrtnega
Sancha Pance.

Don Quichotte in Sancho Panca v eni
osebi! Lahko si mislite, kako slabo sta go-
spodarila v njem, kako sta se bojevala, kako
prepirala!.. O krasen dvogovor, ki sta ga
imela med seboj oba Tartarina, Tartarin-Qui-
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chotte in Tartarin-Sancho, dvogovor, ki zasluzi,
da bi ga bil napisal Lucien ali Saint-Evremond !

Tartarin-Quichotte se razburi pri Citanju
Gustava Aimarda in vsklikne :

,Pojdem !“ ;

Tartarin-Sancho, mislé samo na svoj rev-
matizem, pravi:

,Ostanem !¢

Tartarin-Quichotte, zelo razburjen :

,Odeni se s slavo, Tartarin!®

Tartarin-Sancho, zelo hladno :

»Lartarin, odeni se s flanelom !*

Tartarin-Quichotte, bolj in bolj razburjen :

»O krasne dvocevke! O bodala, lasi,
meti !“ :

Tartarin-Sancho, bolj in bolj hladen:

»O krasni pleteni jopiti! O krasna Ce-
pica, ki greje tudi udesa!®

Tartarin-Quichotte, ves iz sebe:

yekiro ! Dajte mi sekiro !¢

Tartarin-Sancho, pozvoniyéi sluzkinji:

,Jeanette, mojo okolado!“
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Nato se prikaze Jeanette z izborno Co-
kolado, gorko, okusno, difeto, in prinese tudi
nekaj kolatev, kar vzbudi smehljaj Tartarina-
Sancha in zadu$i krik Tartarina-Quichotta.

In tako se je zgodilo, da Tartarin iz
Tarascona ni nikdar zapustil Tarascona.
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VIIL

Evropejci v Sang-Haju. — Veletrgovina. —
Tartarji. — Ali je bil Tartarin iz Tarascona
laZnik ?

Toda enkrat je imel Tartarin oditi, oditi
na daljno potovanje.

Trije bratje Garcio-Camus iz Tarascona,
ki so se naselili v Sang-Haju, so mu ponudili
vodstvo enega tamofnjih zavodov. Tako Ziv-
ljenje na primer bi mu bilo silno ugajalo.
Znamenita trgovina, vlada nad celo mnoZico
usluzbencev, stiki z Rusijo, Perzijo in azijsko
Turtijo, kontno veletrgovina sama na sebi !

V Tartarinovih ustih je beseda veletr-
govina zvenela resni¢no vzneSeno !...

} Tvrdka Garcio- Camus je imela razun
tega Se to prednost, da so jo vetkrat obisko-
vali Tartarji. Hitro so jim zaprli vrata. Vsi
usluzbenci so zgrabili za orozje, razvili so
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konzulsko zastavo, in — puf, puf skozi okna
na Tartarje.

S kakinim navduSenjem je sprejel to
ponudbo Tartarin-Quichotte, tega vam ni treba
opisovati; k nesreti je Tartarin-Sancho poslu-
al stvar z drugimi uSesi, in ker je bil ta
motnej8i, zadeve ni bilo mogofe spraviti v
red. V mestu se je mnogo govorilo o tem.
Ali odpotuje ? Ali ne odpotuje? Stavimo, da;
stavimo, da ne. To je bil zakljutek... Konéno
Tartarin ni odSel, toda vsekakor mu je bil ta
dogodek v veliko ¢ast. Imeti ponudho, da bi
gel v Sang-Haj, ali iti tja, to je bilo za Ta-
rascon enako. In ker se je tako mnogo govo-
rilo o Tartarinovem postopanju, so kon¢no mi-
slili, da se je Ze vrnil, in vsi ti gospodje so
ga zveter v Kklubu prosili, naj jim pripoveduje
o zivljenju v Sang-Haju, o obicajih, podnebju,
opiju in veletrgovini.

Tartarin, ki je bil dobre pouten, je z
veseljem dajal podrobna pojasnila o vsem, o
temur je kdo hotel, in konino se vrli moz
sam ni ve¢ dobro zavedal, da ni potoval v
Sang-Haj; tako se je zgodilo, ko je stotid
pripovedoval o napadu Tartarjev, da so bile
zelo naravne besede: ,Tu sem oborozil svoje
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usluzbence, razvil konzulski prapor in — puf,
puf skozi okna na Tartarje.“ Posluiije to, se
je tresel cel klub...

,Toda va§ Tartarin ni bil ni¢ drugega
nego ostuden,” mi porele Citatelj.

- Ne, tisotkrat ne! Tartarin ni bil laZnik...

,A vendar je moral vedeti, da ni bil
nikdar v Sang-Haju !¢

Eh, gotovo, vedel je. Toda...

No, to posludajte dobro. Cas je, da se
enkrat za vselej sporazumemo glede slabega
imena laznikov, ki ga imajo prebivalei juga
pri prebivalcih severnih dezel. V juZni Franciji
ni laZnikov, niti v Marseillu, niti v Nimesu,
niti v Toulousu, niti v Tarasconu. Clovek z
juga ne laze, ampak se moti. Vedno ne go-
vori resnice, toda misli, da jo govori.. Nje-
gova laZ ni laZ, ampak prikazen &isto posebne
vrste, podobna prikaznim pokrajin, ki se sredi
pudtave zrealijo v zraku... :

- In da me bodete boljie razumeli, poj-
dite na jug in videli bodete. Videli bodete to
vrazjo deZelo, kjer solnce vse predrugadi in
naredi vse vedje nego je v resnici. Videli bo-
dete te male provencalske grife, ki niso nid
vedji od Montmartrea in se vam bodo zdeli
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obrovski; videli bodete v Nimesu malo Mai-
son carrée, ki se vam bode zdela velika kot
Notre-Dame. Videli bodete !... Ah, edini laZnik
na jugu, e tam sploh kdo je to, je solnce...
To poveta vse, kar obsvetil.. Kaj je bila
Sparta v dobi svoje slave ? Navaden trg... Kaj
so bile Atene? Najve¢ prefekturno mesto...
In vendar se nam zdita v zgodovini velikanski
mesti. To je iz njih naredilo solnce...

Ali se po vsem tem Se Cudite, da je to
solnce, ki obseva tudi Tarascon, naredilo iz
Bravide, biviega kapitana pri preskrbovalnem
zboru, hrabrega poveljnika Bravido, iz redkve
baobab in iz moZa, ki je imel iti v Sang-Haj,
moza, ki je tam bil?
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VIIL

MenaZerija Mitaine. — Atlaski lev v Taras-
conu. — Strasen in slavnosten dogodek.

In zdaj, ko smo narisali Tartarina iz
Tarascona, kakorSen je bil v svoji zasebnosti,
predno ga je poljubila na &elo slava in ga
oventala s stoletno lovoriko, zdaj, ko smo
‘opisali njegovo Zivljenje v skromni okolici,
njegove radosti, njegove bolesti, njegove sanje,
njegove nadeje, pohitimo k slavnim stranem
njegove zgodovine in k posameznim dogodkom,
ki so imeli njegovi neprimerljivi usodi dodati
vzlet.

Bilo je nekega vefera pri puskarju Co-
stelcaldu. Tartarin iz Tarascona ba$ razlaga
nekaterim prijateljem orozja, kako se ima rav-
nati z neke vrste puSko, ki je bila popolnoma
nova... Nakrat se odpro vrata, in v sobo plane,
ves razburjen, lovec Cepic, kried: ,Lev!..
Lev I...“ Splosen strah, groza, poplah in zme§-
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njava. Tartarin zgrabi bodalo, Costecalde hiti
zapirat vrata. Vsi obstopijo lovea, ga izprasu-
jejo in silijo vanj ter izvedo to-le: Zveri-
" njak Mitaine, prihajdje s sejma v Beaucairu,
se je odlotil, da ostane nekaj dnij v Tara-
sconu, in se je pravkar nastanil na Grajskem
trgu s kactami, krokodili in krasnim atlagkim
levom.

Atlaski lev v Tarasconu ! Kar so pomnili
ljudje, kaj takega %e ni bilo videti. In kako
ponosno se tudi spogledajo nasi vrli lovei cCe-
pic. Kako jim Zare njihova mozata oblitja in
kako iskreno si v vseh kotih Costecaldove
prodajalne molée stikajo desnice! NavduSenje
je tako veliko, tako nepritakovano, da nihle
ne more spregovoriti besedice...

Tudi Tartarin ne. Bled -in trepetdje,
drzé Se vedno v roki pusko, stoji vzravnano
pred pisarno... Atlagki lev tukaj! Tako blizu,
dva koraka od tod! Lev! Ta najbolj junaska
in divja zver, kralj Zivalij, zver njegovih sanj,
eden prvih initeljev v mnozici idealov, ki so
mu igrali v njegovi domisljiji tako lepe dramel...

Lev! O tiso¢ bogov !..

In poleg tega &e atlagki!!! To je vet
nego more prenesti veliki Tartarin...
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Nakrat mu naval krvi zalije obraz.

O¢i se mu zaiskre. Kréevito vrie novo
pusko na ramo in obrnivéi se k vrlemu po-
veljniku Bravidi, biviemu stotniku preskrboval-
nega zbora, mu pravi z gromovitim glasom :
»LP0jdiva pogledat, poveljnik !

,He! Be!l..He! Be!.. In moja puska?...
Moja nova puska, ki jo odnaSate?...“ zavzdihne
bojete previdni Costecalde. Toda Tartarin je
7e na cesti, in za njim ponosno krenejo vsi
lovel Cepic.

Ko pridejo k zverinjaku, je tam Ze mnogo
ljudij. Tarascon, junasko pleme, ki pa mu je
dolgo Casa manjkalo vsakega senzacijonelnega
dogodka, je navalil na Mitainovo barako in
jo zavzel v naskoku. Tudi je tolsta gospa
Mitainova zelo zadovoljna... V kabilskem kroju,
z rokami, nagimi do komolcev, v eni roki z
bidem in v drugi z Zivo, dasi Ze oskubeno
koko&jo, hvali ta slavna dama Tarasconcem
celo barako, in ker je imela tudi ona ,dvojne
kite, vzbuja skoro prav tako veliko pozornost
kakor njeni gojenci.

Prihod Tartarinov, ki vstopi s pusko na
rami, vzbudi velik strah.
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Vsi ti dobri Tarasconci, ki se sprehajajo
med kletkami &isto mirno, brez oroZja, brez
bojazni, brez vsake slutnje, da se jim je Cesa
bati, zatrepetajo Cisto naravnega strahu, ko
zagledajo Tartarina, ki vstopi v barako s svo-
jim stragnim morilnim orodjem. Torej se je
tukaj Cesa bati, ko on, ta junak.. In v tre-
notku je pred kletkami vse prazno. Otroci krice
strahu, Zenske se ozirajo po vratih. Lekarnar
Bezuquet odide iz barake, rekof, da gre po
svojo pusko...

Toda nevstraeno Tartarinovo vedenje
jim polagoma vrne pogum. Mirno, z dvignjeno
glavo, stopa nevstraSeni Tarasconec po baraki,
gre, ne da bi obstal, mimo kopalii¢a mor-
skega psa, se ozre s prezirljivim pogledom na
dolg zaboj, v katerem bad pozira boa svojo
surovo koko§, in se kontno postavi pred le-
vovo kletko...

Strasen in slavnosten sestanek! Lev iz
Tarascona in lev iz Atlasa se gledata iz obli-
&ja v obli¢je... Na eni strani, pred omreZjem,
Tartarin, opirije svoje roke na puskino cev,
na drugi lev, velikansk lev, valjije se na slami,
z meZikajotimi o¢mi, divjim pogledom in s
svojo veliko, z rumeno grivo posuto glavo, po-
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lozeno na prednje noge... Oba mirno gledata
drug drugega.

Cudno! Bodisi, da mu puska preZzene
dobro voljo, bodisi, da sluti sovraznika svojega
plemena, se lev, ki je doslej gledal na Taras-
conce z izrazom kraljevskega preziranja in
jim pred nosom =zeval, ta lev se torej naen-
krat razjari. Najprej zapiha, temno zamrmra,
pokaZze svoje kremplje in iztegne tace; mnato
vstane, dvigne glavo, strese svojo grive, odpre
neizmerno 7relo in grozno zarujove nad Tar-
tarinom.

Krik strahu mu odgovori. Celi Tarascon
plane prestraen proti vratom. Vsi, Zenske,
otroci, najemniki, lovei tepic, da, celo hrabri
poveljnik Bravida... Edini Tartarin iz Tarascona
se ne zgane.. Ta stoji pred kletko trdno in
odlo¢no, z bliski v ofeh in z onim stra$nim
obli¢jem, katero je poznalo celo mesto... Za
nekaj ¢asa, ko se lovci Cepic po njegovi ravno-
dusnosti in trdnosti kletke nekoliko pomirijo
in se priblizajo svojemu mojstru, slisijo, kako
mrmra, zrot v leva: .To, da, to bi bil lov !¢

Ta dan Tartarin iz Tarascona ne rele
nitesar vect...
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IX.
Tartarin se odloci za lov na leve.

Ta dan Tartarin iz Tarascona ne rete
niesar vet; toda nesretnik je rekel Ze pre-
Yot i

Drugi dan se namreé govori v mestu
samo o bliZznjem Tartarinovem odhodu v Al-
Zerijo in o lovu na leve. Prite ste, dragi &i-
tatelji, da vrli moZ ni rekel niti besedice o
tem ; toda znana vam je varajota prikazen
pokrajin, ki se sredi pu§cav zrcalijo v zraku...

Kratko, celi Tarascon govori samo o
tem odhodu.

Na ulicah, v klubu, pri Costecaldu, pov-
sodi se ogovarjajo ljudje z zatudenimi obrazi :

»oicer pa, ali Ze veste to novico pred
vsem ?“ ‘

,oicer pa, kaj vendar?.. Ali mislite
Tartarinov odhod pred vsem ?¢
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Treba je opomniti, da se v Tarasconu
vsi stavki pri¢enjajo s ,sicer pa‘ in konZujejo
s ,pred vsem‘. In ta dan, ko si imajo povedati
vet mego sicer, se ,sicer pa‘ in ,pred vsem'
ozivata tako, da se stresajo stekla v oknih.

Clovek, ki je v celem mestu nad to
novico najbolj preseneten, je Tartarin sam.
Toda tukaj vidite, kaj je netimurnost! Mesto
da bi disto priprosto odgovoril, dane odpotuje,
da ni nikdar nameraval odpotovati, ubogi Tar-
tarin prvi¢, ko mu govore o tem potovanju,
z nedolotenim izrazom odgovori: ,He !... Hel...
Morda... Jaz ne pravim nitesar.“ Drugi¢, ko
se s to mislijo sprijazni Ze nekoliko bolj, od-
govori : ,Najbrze®, tretjit: ,Prav gotovo !

In konéno nesrednik zveder v klubu in
pri Costecaldu, navdusen od pun3a, odobrava-
nja in lutij, omamljen od uspeha, ki ga je
imela v mestu vest o njegovem odhodu, for-
malno izjavi, da se je navelital lova na Cepice
in da v kratkem odide preganjat velike atlaSke
leve...

Glasni ,hura‘ klici sprejmejo to izjavo.
Nato sledi nov pun§, stiskanje rok, objemanje
in o polnoti pred malo hi%o z baobabom se-
renada z bakljami.
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Toda zadovoljen ni Tartarin-Sancho ! Pri
misli, potovati v Afriko in iti na lov na leve,
trepeta Ze naprej. In ko se vrne domov, ima
med tem, ko zveni pod okni serenada na Cast
Tartarinu, s Tartarinom-Quichottom straSen na-
stop, pri katerem gu imenuje tepca, sanjata, ne-
spametneZa, trikrat blaznega, in mu podrobno
razlaga vse nesrete, ki ga takajo pri tem pod-
jetju, govoret mu o potopljenjn ladije, udni bo-
lezni, vro¢nici, dizenteriji, &rni kugi i. t. d...

Zastonj mu Tartarin-Quichotte prisega,
da ne stori nobene neumnosti, da se bo dobro
obla¢il, da se preskrbi z vsem, CGesar je po-
treba: Tartarin-Sancho note nitesar sliSati.
Ubogi moz se ze vidi raztrganega od levov,
pokopanega v pesku puifave, kakor se je zgo-
dilo Kampizu, in drugi Tartarin ga more konéno
nekoliko potolaziti le z izjavo, da se to me
zgodi takoj, da se ni¢ ne mudi in da konno
tudi e ni na potu.

Jasno je paé, da se ¢lovek ne ukrea na
tako potovanje, ne da bi se nanj pripravil.
Vedeti mora, kam gre, — vraga! — in ne
odpotovati kot ptica...

Pred vsem drugim si hote Tarasconec
precitati dela velikih afrigkih potovalcev, po-
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ro¢ila Mungo-Parka, Cailléja, Livingstona in
Henrija Duveyriera.

Tu vidi, da so se ti nevstradni potovalei,
predno so se odpravili na daljna potovania,
dolgo vadili prenaSati lakoto, Zejo, teZavno
hojo in napore vseh vrst. Tartarin hode delati
kot oni, in zato izza tega dne vZiva samo
vodeno juho. — Vodeno juho imenujejo v
Tarasconu nekaj koscev kruha, namotenih v
topli vodi, s strokom ¢esna, z majhno primesjo
timijana in z listom lovorjevega drevesa. —
Dijeta je bila stroga, in lahko si mislite, kaksne
obraze dela ubogi Sancho...

Vaji z vodeno juho pripoji Tartarin iz
Tarascona $e druge modre vaje. Tako na pri-
mer, da bi se navadil dolgotrajne hoje, naredil
svojo pot po mestu vsako jutro sedemkrat ali
osemkrat zaporedoma, zdaj hitrih korakov, zdaj
v teku s pestmi na prsih in po natinu starih
narodov z dvema belima kremenckoma v ustih.

Poleg tega gre, da bise navadil no¢nega
hladu, megle in rose, vsak veler na svoj vrt
in ostane tukaj do desetih ali enajstih, sam s
svojo pusko, za baobabom na straZi...

Konéno lovei tepic ves tas, dokler ostane
v Tarasconu Mitainov zverinjak, kadar se za-
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poznijo pri Costecaldu, v senci na Grajskem
trgu lahko vidijo skrivnostnega moza, ki se
sprehaja za barako.

To je Tartarin iz Tarascona, ki se je
vadil posludati brez strahu rujovenje leva v
temni nodi.
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X
Pred odhodom.

Med tem, ko se Tartarin pripravlja z
najrazliénej§imi junaskimi vajami, gleda nanj
celi Tarascon; za druge stvari se sploh ved ne
brigajo. Lov na &epice hira, romance prazni¢-
no podivajo. V Bézuquetovi lekarni gine piano
pod zeleno odejo, in §panske muhe se sule
na njem, lezefe s trebuhi nayzgor... Tartari-
nova ekspedicija da Zivljenju ¢isto drugo lice.

Treba bi bilo videti uspehe Tarasconca
v salonih. Trgajo si ga iz rok, prepirajo se
zanj, izposojajo si ga in ga drug drugemu
kradejo. Za dame ni vedje Casti kakor iti v
Mitainov zverinjak na Tartarinovi strani in si
dati pred levovo kletko razlagati, kako se je
treba vesti pri lovu na te velike zveri, kam
je treba meriti, na koliko korakov, kako pO
goste so nezgode i. t. d. i. t. d.
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Tartarin da vsako pojasnilo, kakorsno kdo
hote. Cita Julesa Gerarda in lov na leve ima
v malem prstu, kakor da se ga je udelezil sam.
Tudi govori o teh stvareh z veliko zgovornostjo.

Toda najlepsi so veéeri, kadar po obedih
pri predsedniku Ladevezu ali vrlem povelj-
niku Bravidi, biviem stotniku preskrbovalnega
zbora, prineso kavo, ko se vsi stoli priblizujejo
drug drugemu ter ga pri tem prosijo, naj jim
pripoveduje o svojih bodotih lovih...

Tu opisuje junak, s komolcem na mizi
in z nosom v svoji roki, z ganljivim glasom
vse nevarnosti, ki ga priakujejo tam doli.
Li¢i jim dolga Cakanja brez mesefnega svita,
kuZna motvirja, reke, ki jih zastruplja listje
roznatega lovora, sneg, solntno vrotino, 8kor-
pijone, kobilice, ki jih je kakor deZja; li¢i
tudi navade velikih atlagkih levov, natin nji-
hovega bojevanja, njihovo izvanredno moé in
njihovo besnost v ¢asu, ko imajo mladenite...

Razvnet od svojega lastnega pripovedo-
vanja, nato vstane od mize, plane v sredo o-
bednice, posnema rujovenje leva, pok puske,
— puf! puf! — Zzvizg kroglje, — fii! fii! —
maha rokami, zarudeva in prevrata stole...
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Okoli mize so vysi bledi. Mozje se spo-
gledujejo in zmajujejo z glavami, dame s sla-
botnimi vskliki strahu zapirajo of¢i. Starci bo-
jevito mahajo s svojimi doigimi palicami, in°
dece, ki so jo prej spravili spat v sosedno
sobo, se prirujovenju in pokanju puske polasti
silen strah, da prosi za lut.

A kljub temu ¢akanju Tartarin vendar
ne odide.



XL

»Zbadajte z meCem, gospodje, zbadajte z
meem,“ a ne z iglamil..

Ali je resniéno nameraval odpotovati ?...
Kocljivo vprasanje, na katero je pripovedovaleu,
opisujotemu Tartarinovo Zzivljenje, zelo tezko
odgovoriti.

Dejstvo je, da je Matainov zverinjak
zapustil Tarascon Z%e pred tremi meseci, ko
se morilec levov Se vedno ni zganil z mesta...
Konténo se je znameniti junak morda zopet
motil ter si domiSljal, da se je Ze vrnil iz
Alzira. Morda si je vsled svojega pripovedo-
vanja o bodotih lovih domisljal, da jih je Ze
dozivel, kakor si je domidljal, da je razvil v
Sang-Haju konzularni prapor in streljal ,puf!
puf I na Tartarje.

Ce je Tartarin iz Tarascona tudi to pot
irtev domiSljije, k nesreti to niso Tarasconci.
Ko koncem tretjega meseca opazijo, da si lo-
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vec $e vedno ni napolnil popotne torbe, zatno
mrmrati.

,To bode kakor je bilo s Sang-Hajem,“
rete smehljaje Costecalde. In puSkarjeve be-
sede vzbude po mestu jezo, kajti nihée vet
ne verjame Tartarinu.

Naivnezi in strahopetei, ljudje, kakorSen
je Bezuquet, ki bi jih bolha zapodila v beg
in ki ne morejo niti sproziti puske, ne da bi
zaprli ofi, ti so zlasti neizprosni. V klubu in
na izprehodih s posmehom na obrazu vpraSu-
jejo ubogega Tartarina:

»Sicer pa, kdaj zatne ono potovanje?“

Pri Costecaldu njegovo mnenje ni ved
odlotilno. Lovei Zepic veé ne priznavajo svo-
jega mojstra !

Nato se temu pridruzijo epigrami. Pred-
sednik Ladeveze, ki je v svojih prostih urah
rad dvoril provencalski muzi, zloZi v domatem
naretju pesem, ki ima velik uspeh. Opevala
je velikega lovea, ki se je imenoval gospod
Gervais in katerega straina puika je imela
pomoriti do poslednjega vse leve v Afriki. K
nesreti je bila ta puSka tako fudno narejena,
da jo je vedno nabijal, a se ni nikdar sproZila.
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Nikdar se ni sprozila! Saj razumete
migljej...

Kakor bi trenil, postane ta pesem po-
pularna. In kadar se prikaZze Tartarin, zapojo
delavci z nabrezja in mali Cistilei Cevljev iz-
pred njegovih vrat v zboru:

.Puska gospoda Gervaisa,
vedno nabita, vedno nabita,
puska gospoda Gervaisa,
vedno nabita, nikdar ne po¢i.”

Vendar vsled dvojnih kit pojo to iz da-
ljave.

O izpremenljivost tarasconske naklonje-
nosti L...

Veliki moZz se dela, kakor da niesar ne
vidi, niCesar ne sli¥i, v resnici pa ga ta mali
boj, skriven in strupen, zelo potare; &uti, da
se mu Tarascon izvija iz rok, da ljudska na-
klonjenost prehaja na druge, in to ga silno boli.

Ah, sladko je sedeti pred veliko skledo
popularnosti, toda kako se tlovek opete, te
se ta skleda prevrne !...

Kljub svojemu trpljenju se Tartarin
smehlja in Zivi svoje mirno Zivljenje, kakor
da se ni ni¢ zgodilo.
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Veasih pa ta maska brezskrbnega veselja,
ki si jo je v ponosu pritisnil na obli¢je. na-
enkrat izgine. V takih slutajih je mesto smeh-
ljaja videti nevoljo in bolest...

Tako se neko jutro, ko mali pouli¢niki
pojo pod njegovimi okni ,Puiko gospoda Ger-
vaisa‘, zgodi, da se glasovi teh bednikov za-
tujejo v sobo ubogega velikana ba§ v hipu,
ko se brije ubogi velikan pred svojim zrcalom.
(Tartarin je nosil polno brado, a ker je po-
stala prevelika, jo je moral priravnavati.)

Naenkrat se okno hitro odpre, in Tar-
tarin se prikaze v srajci, s &epico na glavi,
ves namazan z belim milom, mahaje s svojo
britvijo in s Copitem za mazanje ter zaklife
s strasnim glasom :

»Zbadajte z metem, gospodje, zbadajte
z metem, a ne z iglami!®

Lepe besede, vredne, da se ovekovetijo;
imele so le napako, da so veljale tem malim
ni¢vrednezem, ki niso bili ni¢ vedji kakor nji-
hove &krinjice s potreb§¢inami za Ci§tenje
tevljev, in plemitem, ki so bili popolnoma
nezmozni, drzati v roki medt.
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XIIL
Kaj se je govorilo v mali hiSi z baobabom.

Sredi te sploSne nezvestobe ostane na
Tartarinovi strani oboroZena sila.

Vrli poveljnik Bravida, biv&i stotnik pre-
skrbovalnega zbora, mu izkazuje isto sposto-
vanje kakor prej. ,To je detke!* 8e vedno
reka trdovratno, in mislim, da je ta trditey
pat vredna toliko kakor ona lekarnarja Bezu-
queta... Vrli poveljnik s svojimi besedami niti
enkrat ne namigne na potovanje v Afriko ;
toda ko postane hrup med obéinstvom presi-
len, se odloti, da spregovori.

Neki veter je nesretni Tartarin sam v
svojem kabinetu, razmisljéje o svojih Zalostnih
razmerah, ko vstopi poveljnik, resen, obleten
trno, zapet do vratu.

» lartarin,“ pravi biv&i kapitan vaZno,
» Lartarin, odpotovati morate !¢
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In pri tem ostane na pragu — strog
in mogoten kakor dolinost.

Tartarin iz Tarascona razume vse, kar
obsegajo besede : ,Tartarin, odpotovati mo- -
rate | “ :

Ves bled vstane, se ozre z ganjenim po-
gledom okoli sebe po tem litnem kabinetu,
ki se trdno zaklepa in je poln toplote in
nezne svetlobe, po tem Sirokem naslonjalu, v
katerem se sedi tako udobno, po svojih knji-
gah, po svojih preprogah, po velikih belih za-
storih svojih oken, za katerimi trepetajo
drobne veje malega vrta; nato stopi k vrlemu
poveljniku, ga prime za roko, mu jo odlo¢no
stisne in pravi z glasom, ki ga spremljajo
solze, a je vendar stoiten :

»Odpotujem, Bravida!®

In odpotoval je, kakor je rekel, seveda
ne takoj... Treba mu je bilo Casa, da se pri-
pravi. ;
Najprej si naroti pri Bompardu dva ve-
lika okovana koviega z veliko kovinsko desko,
ki nosi napis :

TARTARIN IZ TARASCONA.

ZABOJ Z OROZJEM.
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Za okovanje in graviranje napisov je
treba precej ¢asa. Naroti si tudi pri Tasta-
vinu krasen popotni album, da bi pisal vanj
svoj dnevnik, svoje popotne vtise, kajti pri
lovu na leve pridejo ¢loveku pac najrazliénejse
misli.

Nato si da poslati iz Marseillea celo
ladijo mesnih in juhinih konserv, Sotor novega
vzorea, ki ga je v hipu mogole postayiti in
v hipu zopet razdreti, vodne &evlje, dva dei-
nika, plas¢ za deZ in modra otala proti vnetju
otij. Kontno mu sestavi lekarnar Bezuquet
majhno popotno lekarno.

Ubogi Tartarin! Vsega tega ne dela za
se, ampak upa, da s temi varnostnimi pripra-
vami in neZno pazljivostjo potolazi jezo Tar-
tarina-Sancha, ki izza onega trenmotka, ko je
bil sklenjen odhod, ne miruje niti podnevi,
niti ponodi.
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XIIL
Odhod.

Konno napoti slavnostni dan, veliki dan.

Izza prvega jutranjega svitanja je na
nogah ves Tarascon ter se gnete na Ayignon-
ski cesti in okoli male hiSe z baobabom.

Ljudje so na oknih, na strehah, na
drevju. Rhonski mornarji, dninarji, pouli¢niki,
me§tani, delavke iz perilnice in taffetne to-
varne, klub, kratko refeno celo mesto. Poleg
teh so tukaj tudi ljudje iz Beaucaira, zeleni-
narji iz predmestij, karete z velikimi strehami,
vini¢arji, sede¢i na svojih lepih mulah, okra-
Senih s trakovi, kraguljéki, pentljami in zvonéki,
in tupatam celo kaka lepa deklica iz Arlesa
z modrim trakom okoli glave: te so prijezdile
§ svojimi ljubtki na majhnih sivih camargu-
skih konjih.



Vsa ta mnoZica se gnjete in preriva
pred vrati Tartarina, tega dobrega Tartarina,
ki je odhajal med ,Turke’ pobijat leve.

Alzir, Afrika, Gréija, Perzija, Turtija,
Mezopotamija, vse to tvori za Tarasconce samo
eno veliko, zelo nedoloéno, skoro mitologi¢no
dezelo, in to imenujejo Turdijo...

Sredi te gnjete prihajajo in odhajajo
lovei Cepic, ponosni na slavo svojega mojstra.

Pred hiSo z baobabom stojita dva velika
voza. Zdajpazdaj se odpre vrata, in videti je
nekaj oseb, ki se resno izprehajajo po malem
vrtu. Nekaj ljudij prinasa zaboje, kovtke in
vrete ter jih nalaga na kola.

Pri vsakem novem zaboju v mnoZici za-
Sumi. Glasno si imenujejo vse predmete. ,To

je 8otor“... ,To so konserve“... ,Lekarna®...
»Zaboja z orozjem®. In lovei Cepic dajejo po-
Jjasnila. -

Okoli desete ure nastane med mnoZico
naenkrat Zivahno gibanje. Vrtna vrata se hitro
zasutejo v svojih tedajih.

»10 je onl.. To je on!“ krite.

Da, to je on. -

»K0 se prikaZe na pragu, se zatujeta iz
gnjete dva vsklika zatudenja :
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,To je Turek !“..

,OcCali ima ¥

Tartarin iz Tarascona, odhajije v AlZir,
je res mislil, da se mora obledi v alzirsko
obleko. Siroke hlate iz belega platna, majhen,
tesno se prilegajo¢ jopi¢ s kovinskimi gumbi,
dva tevlja 8irok pas okoli trebuba, gol vrat, -
felo obrito, na glavi velikanski fes!.. Poleg
tega ima dve tezki puSki, na vsaki rami eno,
za pasom velik lovski noZ, na trebuhu tasko
78 patfone, ob boku samokres, zibajot se v
svoji usnjati torbi. To je vse...

Ah, oprostite! Pozabil sem na oéali, na
par velikanskih modrih otalij, ki zelo primerno
blaze vse ono, kar je na prikazni naSega ju-
naka nekoliko predivje.

‘ ,Zivel Tartarin I... Zivel Tartarin!“ zatne

klicati ljudstvo. Veliki moz se smehlja, toda
ne pozdravlja, ker mu to branita puski. Sicer
pa tudi ve, kaj si ima misliti o ljudski na-
klonjenosti; in morda v dnu svoje duse celo
preklinja svoje strasne rojake, ki so ga prisi-
lili, da odpotuje, da zapusti svojo prijazno
hi§ico z belimi zidovi in zelenimi zastori...
Toda na zunaj tega ni opaziti.
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Miren in ponosen, dasi nekoliko bled,
stopi na cesto, pogleda na svoja kola in, vidé
da je vse v redu, krene Zivahno po cesti proti
kolodvoru, ne da bi se le enkrat obrnil in
ozrl na hiso z baobabom. Za njim koraka vrli
poveljnik Bravida, bivii stotnik preskrbovai-
nega zhora, predsednik Ladeveze, nato puskar
Costecalde in vsi lovei Cepic, nato kola, nato

ljudstvo.
Pred kolodvorom ga pricakuje postaje-
vodja, — star Afritan iz leta 1830., ki mu

vetkrat zaporedoma iskreno stisne roko.

Ekspresni vlak iz Parisa v Marseille e
ni dospel. Tartarin in njegovo oZje spremstvo
vstopijo v Cakalnico. Da bi prepretil vsako
mozno nepriliko, da postajevodja za njimi za-
preti mreZasta vrata.

Cetrt ure se sprehaja Tartarin med lovci
tepic gori in doli po Cakalnici. Govori jim o
svojem potoyvanju, o syojem lovu, obljubljdje,
da jim poilje koZe ubitih zverij. In v biljez-
nico se mu zapisujejo za koZe kakor na balu
za ples.

Miren in ljubezniv kakor Sokrat, predno
je pil strup, ima neustrani Tarasconec za
vsakega besedico, za ves svet prijazen smeh-
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ljaj. Govori priprosto in ljubeznivo; ¢lovek bi
rekel, da hote zapustiti sotutje in blage spo-
mine.

Ko slisijo lovei éepic svojega mojstra go-
voriti tako, se jim vsem prikaZejo solze v
oteh, in nekaterim se celo vzbudi slaba vest,
kakor na primer predsedniku Ladevezu in le-
karnarju Bezuquetu. _

Spremstvo joka v kotih. Od zunaj gleda
skozi omrezje ljudstvo in Kklite : ,Zivel Tar-
tarin ¢

Kontno se oglasi zvonec. Tezko drdra-
nje in kritet pisk streseta vzduh pod oboki...
V voz! V voz!

,Z Bogom Tartarin!.. Z DBogom, Tar-
tarin !“...

»Z Bogom, vi vsi!“ zamrmra veliki moz,
in na licih vrlega poveljnika Bravide poljubi
svoj dragi Tarascon.

Nato pohiti na progo in vstopi v voz,
poln Parizanov, ki mislijo, da umrjo strahu,
vidé prihajati tega Cudnegu moZa s tolikimi
pudkami in samokresi.
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XIV.

Marseillesko pristaniS¢e. — Na Iadijo!
Na ladijo!

Prvega decembra 186... opoludne vidijo
ostrmeli Marseilleci v zimskem provencalskem
solncu in v jasnem, Zaretem vzduhu lepega
dne prihajati po Canebiere Turka, in kaksinega
Turka ... Nikdar Se niso videli takega kakor
je bil ta. In Bog je prita, da v Marseillu
Turkov ne manjka. ‘

Turek, o katerem govorimo — ali vam
je treba to povedati — je Tartarin, veliki Tar-
tarin iz Tarascona, ki gre po nabrezju v
spremstvu svojih zabojev z oroZjem, svoje Ie-
karne, svojih konserv proti pristani§tu druzbe
Tonache, da se vkrca na ladijo ,Zonave®, ki
ga ima odnesti tja doli.

'V ufesih Se vedno poln tarasconske hvale
in oslepljen od nebesnega svita, koraka Za-
reti Tartarin, s svojima pugkama na ramah, in
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visoko dviga glavo, zro¢ s &iroko odprtimi
otmi na to tudovito marseillesko pristaniice,
katero vidi danes prvi¢ in ga je ¢isto osle-
pilo... Ubogi moZ misli, da sanja. Tako mu
je, kakor da se imenuje pomorStak Simbad in
blodi po enem onih fantastitnih mest, o ka-
teri se govori v ,Tiso¢ in eni noti“.

To je nepregledna zmes jamborov in
zyitih jader, krizajotih se v vseh smerih ; za-
stave vseh dezel, ruske, grike, &vedske, tuni-
ke, amerikanske... Ladije, privezane ob na-
brezje, prednji jambori, poveSeni nalik nasa-
jenim bajonetom. Na prednjih delih ladij
najade, boginje, svete Device in drugi leseni
in poslikani kipi, ki dajejo ladijam imena ; vse
razjedeno, razglodano, mokro in plesniyo od
morske vode... Tuintam med ladijami proga
morja, kakor da je zamazana z oljem... Med
zmesjo drogov in vrvij oblak galebov, tvoret
lep madeZ na modrem nebu, in pod njimi
mornarji, ki se klitejo v vseh moZnih jezikih.

Na nabreZju, med Zlebi s temnozeleno,
gosto tekoino, zmesjo olja in sode, ki pri-
haja iz tovarn za milo, mrgoli ljudstvo, carin-
ski uradniki, postrestki in prevaZzalei tovorov
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s svojimi vozitki, v katere imajo upreZene
majhne korziSke konje.

Skladis¢a bizarnega blaga, zakajene ba-
rake, kjer si kuhajo mornarji, prodajalci pip,
prodajalci opic, papig, vrvij, platna za jadra ;
fantasti¢ni starinarski stani, kjer je izloZena
zmes starih topov, velikih pozlatenih svetilk,
starih Skripcev, starih brezzobih sider, starih
vrvij, starih klad, in mornariskih daljnogledov
iz Casa Jeana Barta in Duguay-Trouina. Pro-
dajalke 8koljk in rakov, skljutene in ‘kritete
poleg svojega blaga. Mornarji prihajajo z lonci
smole, s kadetimi se kotli ali z velikimi ko-
farami, polnimi mesa, katero gredo omivat v
¢isto vodo vodnjakov.

Povsodi ¢udoyita mnozica blaga vseh
vrst: svila, rude, skladi lesa, kosovi svinca,
razne vrste sukna, sladkor, svetoivanski kruh,
sladke koreninice, sladkorni trs. Zmes Orijenta
in Okcidenta.

Tam doli je Zitno nabreZje; nosali iz-
tresajo svoje vrete na visokem odru. Zito tete
nalik zlatemu potoku sredi modrega prahu.
MoZje v rdetih fesih ga ¢Cistijo na velikih
sitih iz oslove koZe ter ga nakladajo na vo-
zove, ki odhajajo, spremljani od mnozice Zensk
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in otrok z majhnimi metlami in pletenimi ko-
garami... Nekoliko prot¢ ladjedelnica; tam leZe
na svojih bokih velike ladije, ki jih oZigajo,
da bi jih oprostili morskih trav; jambori se
dotikajo vode, v zraku di&i po smoli. Tesarji
7z oglusujotimi vdarci pribijajo na obod ladij
velike medene plosce.

Tuintam je med jambori prazen prostor.
Tu vidi Tartarin vhod v pristanite, kjer la-
dije Svigajo semintja. Tu anglefka fregata, na-
menjena na Malto, litna in ¢isto omita, s Cast-
niki v rumenih rokavicah, tam zopet marseil-
leski dvojambornik, poslavlj4je se sredi silnega
hrupa in rotenja, na zadujem delu z velikim
kapitanom v svriuiku in cilindru, poveljujodim
vse kretnje v provencalskem naredju. Dalje
ladije, ki z razpetimi jadri ba§ zapuStajo pri-
staniste, tam dalet zopet druge, ki se bliZajo
v soln¢nem svitu lagotno, kakor da plavajo v
zraku.

In pri tem ves Cas silen hrup, drdranje
voz, klici pomoritakoy, kletvice, petje, piska-
nje parnikov, bobnanje in trobentanje s forta
sv. Ivana in s forta sv. Nikolaja, zvonovi
stolne cerkve, cerkve des Accoules in cerkve
svetega Viktorja; in nad vsem tem juZen ve-
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tri¢, ki ves ta hrup in ves ta krik pomesSa in
spoji s svojim lastnim glasom v blazno godbo,
divjo in junasko, enako veliki popotni fanfari,
fanfari, ki vzbuja v ¢loveku Zeljo, da bi od-
potoval, da bi odSel dale, da bi imel krila.
Ob glasovih te lepe fanfare se vkrca ne-
vstraini Tartarin iz Tarascona na pot v deZelo
levov. .
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Voznja po morju. — Pet pozicij fesa. —
Veder tretjega dne. — Usmiljenje!

Hotel bi biti slikar, moji dragi titatelji,
in sicer velik slikar, da bi vam v zatetku
drugega dela predotil razlitne pozicije, v ka-
tere je prigel fes Tartarina iz Tarascona te-
kom teh treh dnij voZpnje po morju med
Francijo in Alzirom na krovu ladije ,Zonave“.

Pokazal bi vam ga najprej pri odhodu
na krovu, kako sedi na tej lepi tarasconski
glavi junagko in ponosno kakor avreola. Po-
tem bi vam ga pokazal v trenotku, ko ,Zo-
nave“ puffa pristaniste za seboj in se pri-
tenja zibati na valovih : pokazal bi vam ga,
kako trepeta in strmi, kakor da Ze Cuti prve
napade bolezni.
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Nato bi ga vam pokazal v Lionskem
zalivu, ko pridejo na odprto morje in posta-
jajo valovi vedno vedji, kako se v bhorbi z
nevihto preseneteno pritiska na junakovo glavo
in se njegov veliki Cop iz modre volne jeZi
v viharni morski megli... Cetrto pozicijo bi
vam naslikal ob Sestih zveter pri pogledu na
korzi§ko obal. Nesretni fes se sklanja ¢ez ograjo
krova ter Zalostno gleda in motri morje...
Kont¢no peta in zadnja pozicija : v ozadju ozke
kabine se na majhni postelji vzdihujote valja
na vzglavju zmetkan predmet v obupuem
stanju. To je fes, isti fes, ki je bil pri odhodu
tako junadki in se je zdaj ponizal do tega,
da opravlja posel notne Cepice, tez usesa po-
krivaje glavo bledega in kréevito se zvijajo-
tega bolnika.

Ab, ¢e bi mogli Tarasconci videti svo-
jega velikega Tartarina, leZetega v mali po-
stelji, podobni miznici, pri medli in Zalostni
svetlobi, padajoti skozi mala okna, v zoper-
nem duhu, pribajajotem iz kuhinje in iz vlaz-
nega lesa; Ce bi ga sliSali stokati pri vsa-
kem udarcu vijaka, vsakih pet minut zahte-
vati &aj in s slabotnim otrogkim glasom ro-
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titi natakarja, — kako bi si otitali, da so
ga prisilili na to potovauje...

Zagotavljam vas pri svoji povestnifarski
tasti, da ubogi Turek vzbuja solutje. Nesreé-
nik, ki ga je naenkrat pograbila slabost, si
niti ne upa odpeti svojega alzirskega pasu in
odloziti svojega orozja. Lovski noZ z velikim
rotajem ga tlati na prsih, torba s samokre-
som ga ti%¢i na stegnu. In pri tem si je treba
misliti razjarjenost Tartarina-Sancha, ki ne-
prestano stoka in preklinja : ,Tu ima8, tepec!...
Ali ti nisem pravil ?... Ah, hotel si potovati
v Afriko... Torej tu ima§ Afriko!.. No, kako
ti ugaja ?*

Najhujse pa je, da slisi nesrefnik iz
ozadja kabine sredi svojega zdihovanja, kako se
potniki v velikem salonu smejejo, kako obe-
dujejo, pojo in igrajo karte. Druzba na krovu
,Zonave® je prav tako vesela kakor mmnogo-
tevilna. So to Castniki, vradajoti se k svojim
polkom, dame iz marseilleskega ,Alcazara®,
trgovei, bogat muzulman, vrataje se iz Meke,
in Ernogorski princ, velik veseljak, podoben
Ravelu in Gilu Peresu.. Nikdo izmed teh
ljudij nima morske bolezni, in svoj Cas si kra-
tijo s tem, da pijejo Sampanjea s kapitanom
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ladije, zelo debelim in veselim Marseillecem,
ki ima dve gospodarstvi, eno v AlZiru in eno
v Marseillu, ter se imenuje Barbasson.

Tartarin iz Tarascona preklinja vse te
bednike. Njihova veselost njegovo bolezen
podvaja.

Konno nastane popoldne tretiega dne
na krovu ladije izvanredno Ziyahno, in to pre-
drami naSega junaka iz njegove dolge otope-
losti. Spredaj se oglasi zvonec. Slidati je po-
moritake, ki v svojih nerodnih ¢evljih begajo
po krovu.

»otroj naprej l.. Stroj nazaj !“ kriti ka-
pitan Barbasson s svojim hripavim glasom.

Nato: ,Stroj, stoj!“ Silen sunek, in
nato nitesar vet... Samo ladija se nalik balonu
v zraku ziblje z leve na desno...

Ta nenavaden molk Tarasconca prestrasi.

»Usmiljenje ! Potapljamo se!...* zakriti
s stranim glasom, zbere kakor zalaran vse
svoje moci, skoti z lezi¥¢a in plane s svojim
orozjem na krov.
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K oroZju! K oroZju!

Ne potapljajo se, ampak dospeli so na
konec svojega pota.

,Zonave® je krenil v pristani§te, v lepo
pristanis¢e s temno in globoko vodo, toda
tiho, Zalostno, skoro pusto. Pred popotniki
lezi na vzviSenem prostoru beli Alzir s svo-
jimi malimi, motno belimi hisami, ki se vle-
tejo proti morju, naslanjajote se druga na
drugo, podobne perilu, obesenemu na Men-
donskem poboc¢ju. Nad vsem tem se pne ve-
liko nebo nalik modremu, toda tako modremu
satinu !

Slavni Tartarin, ki se je po svojem strahu
ze nekoliko osréil, gleda na pokrajino in
spoitljivo posluia érnogorskega princa, ki mu
imenuje razlitne dele mesta tam na bregu,
kakor Casbah, visoko mesto, ulico Bab-Azoun.
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Ta trnogorski princ je res zelo dobro odgo-
Jen; izvrstno pozna AlZerijo in gladko govori
arabski. Zato Tartarin tudi sklene, da se hote

bolj§e seznaniti Z njim...

Naenkrat zagleda Tarasconec ob celi
ograji, na katero se opirata, vrsto velikih ¢rnih
rok, ki se od spodaj oprijemajo ladije. Skoro
isti hip se pokaZe pred njim kodrasta zamor-
teva glava, in, predno Se more Tartarin od-
preti usta, se napolni krov na vseh straneh s
stotino morskih roparjev, ¢rnih, rumenih, pol
nagih, grdih, strasnih.

Tartarin jih spozna, te roparje... To so
oni, ti znani ,oni’, katere je tako mmnogokrat
pono¢i iskal po tarasconskih ulicah. Konéno
so se torej odlodili priti.

..Prvi hip stoji vsled presenetenja ka-
kor pribit na svojem mestu. Toda ko vidi,
kako planejo roparji na prtljago, odstranijo
platno, s katerim je bila pokrita, in pri¢no
konéno ladijo ropati, se prebudi v njem ju-
nak, in potegnivii svoj lovski noz, zaklite
popotnikom : ,K orozju! K oroZju!“ In prvi iz-
med vseh plane na pirate.
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,Kaj je to? Kaj se godi? Kaj imate?“
vprada kapitan Barbasson, ki pride ta hip
izpod krova.

»Ab, vi tukaj, kapitan! Hitro, hitro,
oborozite svoje ljudi!®

»Toda za boZjo voljo! Zakaj vendar?¢

»Ali ne vidite ... ?“

,Cesa vendar ?...*

» TW.. pred seboj... piratov...“

Kapitan Barbasson ga pogleda ves zatu-
den. Ta trenotek pritete mimo njih velik za-
morec, podoben vragu, z junakovo lekarno na
svojem hrbtu.

,Cakaj, hudi¢ |...“ zakri¢i Tarasconec in
plane z bodalom za njim.

Barbasson sko¢i za njim in ga zadrii
za pas.

»Toda bodite vendar mirni, vraga!.. To
niso nikaki roparji.. Davno je Ze, odkar ro-
parjev sploh ni vet.. To so nosali.®

,Nosati ...“

»No, da, nosali, ki prihajajo po prt-
ljago, da jo odneso na suho... Spravite vendar
svoj noz, dajte mi svoj listek in pojdite za
tem zamorcem, ki je vrl delko in vas pripelje
na kopno in tudi v hotel, ¢e Zelite!...“
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Nekoliko zmeden odda Tartarin svoj li-
stek, krene za zamorcem in stopi po padajo-
¢tem mostu v velik ¢oln, ki plese ob ladiji.
Vsa njegova prtljaga je Ze tu, njegovi kov-
tegi, zaboja z oroZjem in konserve; in ker so
te stvari napolnile cel &oln, mu ni treba Ca-
kati drugih popotnikov. Zamorec zleze na za-
boje in sede kakor opica, objemaje kolena z
rokami. Drug zamorec prime za vesla... Oba
opazujeta smehljaje Tartarina in kaZeta pri
tem svoje bele zobe.

Zadaj stoji z onim groznim obli¢jem, ki je
pri njegovih rojakih vzbujalo strah, veliki Ta-
rasconec in groznifno stiska rotaj svojega bo-
dala, kajti kljub temu, kar mu je rekel Bar-
basson, je le na pol pomirjen glede namenov
teh nosatev z ebenovinasto poltjo, ki so tako
malo podobni vrlim tarasconskim nosatem...

Pet minut pozneje &oln pristane, in Tar-
tarin stopi na ono malo nabrezje, kjer je pred
tristo leti pripravljal Spanski galejnik z ime-
nom Miguel Cervantes — pod knuto alZerij-
skih galejnih nadzornikov — krasen roman,
ki je imel dobiti naslov ,Don Quichotte“.
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Beseda Cervantesu. — Izkrcanje. — Kje so
Turki? — Turkov ni. — Razodaranje.

O Miguel Cervantes Saavedra, e je res-
nica, kar pravijo, namret, da na mestih, kjer
so ziveli veliki mozje, po njih nekaj blodi in
plava po zraku do konca dnij, ¥e je to res-
nica, mora to, kar je ostalo po tebi na tem
malem nabrezju, trepetati radosti, vidé izkrce-
vanje Tartarina iz Tarascona, tega fudovitega
tipa juZnega Francoza, v katerem sta vtele-
Sena oba junaka tvoje knjige, Don Quichotte
in Sancho Pansa.

Zrak je ta dan topel. Po solntnem na-
brezju stopa pet ali Sest carinskih straznikov,
nekaj AlZerijecev, Cakajotih novic iz Francije;
uekoliko Mavrov sedé pusi iz svojih dolgih
pip, in malte§ki mornarji razvijajo velike
mreZe, v katerih se med Iluknjami nalik
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majhpim srebrnim novcem lesketa na tisote
sardin.

Toda komaj stopi Tartarin na kopno,
nabrezje ozivi in izpremeni svoje lice. Tolpa
divjakov, e grih kakor so bili roparji na
ladiji, se privali po obreZju in plane nad po-
potnika. Veliki Arabci, skoro ¢isto nagi, oble-
teni samo v volnene halje, majhni Mavri, po-
kriti s cunjami, Zamorci, Tunizani, Mulati,
hotelski usluzbenci v belih predpasnikih —
vsi ti se s krikom in vikom obe$ajo na nje-
govo obleko in se prepirajo za prtljago; eni
odneso njegove Lkonserve, drugi njegovo le-
karno, in v fantasti¢ni zme&njavi mu kri¢e na
ufesa neverjetna imena hotelov...

Ubogi Tartarin, omamljen od tega hrupa,
odhaja in se zopet vrata, psuje, roti, izpra-
Suje, teka okoli svoje prtljage in, ne vede,
kako bi se sporazumel s temi barbari, jih na-
govarja francosko, provencalsko in celo latin-
sko, kolikor latinitine e razume — ,rosa’,
roza ; ,bonus, bona, bonum‘, to je vse, kar ve...

Toda vse prizadevanje je zaman. Ne
posludajo ga... K sre¢i se pojavi v tej zmes-
njavi kakor kak Homerov bog v pretepu maj-
hen moz, obleten v uniformo z rumenim ovrat-
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nikom in oborozen z dolgo palico, ter z udar-
cem te palice razkropi vso to druhal. To je
alzirski mestni straznik. Zelo uljudno nasve-
tuje Tartarinu, naj izstopi v ,hotelu Evropa‘,
in ga poveri tamofnjim usluZbencem, ki od-
peljejo njega in njegovo prtljago, naloZeno na
vet kol.

Pri prvem koraku v mestu Alzirn Tar-
tarin iz Tarascona &iroko odpre svoje ol
Predocteval si je orientalsko mesto, nekaj ¢a-
robnega, bajevnega, nekaj, kar je v sredi med
Carigradom in Zanzibarom... A to je cel Ta-
rascon... Kavarne, restavracije, Siroke ulice,
Stirinadstropne hiSe, majhen makademiziran
trg, na katerem igra vojaska godba Offenba-
chove polke, gospodje na elegantnih stolih,
pijoéi pivo, dame, in potem vojaki in zopet
vojaki in e vedno vojaki.. in niti enega
Turka !.. Le on je tu.. Zdi se mu tudi ne-
koliko neprijetno iti ¢ez trg. Vsi se ozirajo
nanj. Vojaska godba preneha igrati, in Offen-
bachova polka ostane z eno nogo v zraku.
7 obema pugkama na ramah, s samo-
kresom ob boku in s temnim obli¢jem koraka
Tartarin kakor Robinson Crusoe veli¢anstveno
in resno med vsemi temi grufami; toda ko
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pride v hotel, ga moti zapuste. Slovo od Ta-
rascona, marseillesko pristani§¢e, voZnja po
morju, ¢érnogorski princ in- morski roparji, vse
to se mu mefa in mota po glavi... Morajo ga
odnesti v sobo, razoroziti in sleti... Ze zatno
govoriti celo o tem, da bi poslali po zdrav-
nika; toda komaj je na blazini, zatne junak
smriati tako glasno in tako odkritosréno, da
smatra gospodar pomo¢ zdravniske vede za
nepotrebno, in vsi se diskretno odstranijo.
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IV.
Prvi¢ na lovu.

Ko se Tartarin prebudi, ura na vladni
palati ba§ bije tri. Prespal je cel veler, celo
not, celo dopoldne in %e lep del popoldneva.
Toda treba je upoStevati, kakine napore je
imel prenesti zadnje tri dni...

Ko junak odpre ofi, je prva njegova
misel : ,V dezeli levov sem !“ In zakaj bi ne
povedal, da ga pri misli, da so levi &isto blizu,
dva koraka od njega, kjer jih skoro lahko do-
see z roko, in da mora nad nje, strese
smrtni hlad ter se hrabro zarije pod svojo
odejo.

Toda veselo Zivljenje tam zunaj, lepo
modro nebo, jasno solnce, ki sveti v njegove
sobo, dober zajutrek, ki si ga da prinesti v
posteljo, veliko okno, odpirajote se na morje,
in k temu izborna steklenica vina iz Crescie,
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vse to mu jako hitro vrne njegovo prejinje
junastvo. ,Nad leva! Nad leva!“ vsklikne,
vrze s sebe odejo in se hitro oblece.

Evo vam njegovega nacrta: me da bi
komu kaj omenil, odide iz mesta, krene v
golo pustavo, potaka na no¢, se skrije v za-
sedo, in na prvega leva, ki pride mimo, puf!
puf l... Nato se vrne zjutraj v ,hotel Evropa‘
zajutrkovat in sprejemat Cestitke Alzircev,
“ter najame voz, da se odpelje po Zival.

Hitro se torej oboroZi, si naloZi na hrbet
Sotor, katerega srednji drog §trli za dober Ce-
vel] nad njegovo glavo, in odide na -cesto,
okoren kakor Stor. Bojé se, da bi ne izdal
svojega nalrta, note nikogar vpraSati za pot,
krene na desno, gre naravnost do konca Bab-
Azounskih arkad, kjer ga nalik pajkom, skri-
tim v kotu, opazujejo iz svojih temnih pro-
dajaln alzirski Zidje, prekorati Gledaliski trg
ter dospe v predmestje in konfno na veliko,
zaprafeno cesto, yodeto v Mustafo.

Tu vlada fantasti¢no Zivljenje. Omnibusi,
drozke, kotije, vozovi vojaikega trena, veliki
vozovi sena, v katere so yprezeni voli, stot-
‘nije afrikih lovcev, ¢rede majhnih osloy, za-
morke, prodajajofe kolade, vozovi z elzadkimi
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izseljenci, spahiji v rdetih pla&tih, vse to se
ob glasovih tromb in petja vlete v vrtincu
prahu s krikom in vikom med dvema vrstama
uboznih ko¢, kjer je videti velike mohame-
danke, Cesajote se na pragu, kréme, polne
vojakov, mesarije i. t. d....

,Kaj so mi vendar toliko trobili o Ori-
jentu?“ pomisli veliki Tartarin. ,Saj tu ni
niti toliko Turkov kakor v Marseillu.*

Naenkrat zagleda pred seboj ponosnega
velbloda, stegujotega svoje dolge noge. In
srce mu priéne biti silneje.

Velblodi so Ze tu! Torej levi vet ne
morejo biti daled; in res za pet minut za-
gleda, da prihaja proti njemu s puSkami na
ramah gruta lovcev, vrafajotih se z lova na
leve. —

Strahopetci 1“ si misli v duhu na$ junak,
ido¢ mimo njih. ,Strahopetci! Iti nad leve v
tolpah in s psil..“ Nikdar namre¢ ni mislil,
da je v Alzeriji mogote streljati Se kaj dru-
gega kakor leve... Sicer pa so ti lovei tako
tisto podobni pofivajolim trgoveem, in poleg
tega je nalin, iti lovit leve s psi in z lov-
skimi torbami, tako patriarhaliten, da si Tar-
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tarin, ki je bil tudi nekoliko nagajiv, misli,
da mora enega teh gospodov nagovoriti.

»1n sicer, tovari§, ali je lov dober?

.Ne slab,“ odvrne ta, opazujé silno ob-
orozenega tarasconskega bojevnika z zalude-
nim pogledom.

»Ali ste kaj ustrelili?®

»1, seveda... Se precej... poglejte!“ In
alzirski lovec mu pokaZe svojo lovsko torbo,
polno kuncev in slok.

,Kako! V torbi jih imate?... Ali jih de-
vate v svojo torbo ?¢

»No, kam pa hotete, da bi jih dal?“

»loda to so... to so pa¢ majhni...“

»Majhni in tudi veliki,“ pravi lovec. In
ker se mu mudi domov, dohiti z dolgimi ko-
raki svoje tovarife.

Neustrasni Tartarin ostane vsled prese-
netenja kakor priraiten na cesti. Nato treno-
tek pomiglja in si pravi: ,Bah, to so bahati ...
Prav ni¢ niso ustrelili...“ In po teh besedah
nadaljuje svojo pot.

Hi%e in ljudje postajajo redkejsi in red-
kejsi. Not se bliza, in predmeti so vsak hip
nerazlotnejsi... Tartarin iz Tarascona koraka
Se pol ure, nato pa obstane... '
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Crna not je 7e, brezmesetna, toda zvezd-
nata no¢. Nikogar ni na cesti... Vendar junak
pomisli, da levi niso poStni vozovi in da pro-
stovoljno pa¢ ne hodijo po glavni cesti. Zato
krene po polju... Pri vsakem koraku se spod-
takne ob jarek, grm ali korenino. Toda za to
se ne briga in koraka vedno naprej... Nato
naenkrat — stoj! ,Leva Cutim,® si pravinas
junak in voha s svojim nosom na desno in na
leyoies=
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V.
Puf! Puf!

Tartarin je v prostrani, divji pustavi,
prerasli s tudovitimi orijentalskimi rastlinami,
katere nas $pominjajo divjih zverij. V tajnost-
nem svitu zvezd se njihoye povefane sence
v vseh smerih plazijo po tleh... Na desni
nerazloéna gorska masa, morda Atlas!.. Na
levi nevidno, temno Sumete morje... Vsekakor
primerno prenoéiste divjih zverij...

7 eno pusko pred seboj in z drugo v
roki poklekne Tartarin na eno koleno ter
taka; faka eno uro, taka dve uri.. Nitl..
Tu se spomni, da je ¢ital v svojih knjigah,
da veliki preganjalci levov ne gredo nikdar
na lov, ne da bi vzeli s seboj majhnega koz-
lita, katerega privezejo nekaj korakov pred
seboj, ga potegnjejo z vrvico za nogo in ga
tako prisilijo, da meketa. Ker Tarasconec
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nima s sehoj kozlita, se mu porodi misel, da
ga lahko posnema, in junak pritne meketati
kakor koza: ,Mé! Mé!l..“

V zatetku mekete zelo tiho, kajti v dnu
svoje duse se §e vedno nekoliko boji, da bi
ga lev ne sligal... Nato, ko vidi, da nihie ne
prihaja, pricne meketati glasneje: ,Mé!l..
Mé!l..“ Se vedno nitl.. V svoji nestrpnosti
ponovi kar najkrasnej§e vetkrat zaporedoma :
SMéL.. Mél.. Mél.“ in sicer s tako silo,
da njegov kozli¢ postane podoben volu...

Naenkrat se pojavi pred njim nekaj
érnega, velikega. Tartarin umolkue... Zival se
sklone, voha po tleh, skoti kvisku, se obrata,
oddirja, se zopet vrne in obstane... To je lev,
nikak dvom ni ve¢ mogoc!.. Cisto jasno je
videti njegove &tiri kratke noge, njegovo
stragno grivo in odi, velike oti, Zarete v temi...
K licu! Ogenj! Puf! Put!... Storjeno je. Nato
hitro skok nazaj in lovski noz v roko!

Tartarinovemu strelu odgovori strasno
rjovenje.

,Dovolj ima !“ vsklikne dobri Tartarin,
se vpre na svoje silne mnoge in se pripravi,
da sprejme zver na primeren natéin; toda zver
je dobila ve?, kakor si misli Tarasconec, in
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rjové odbeZi v najhitrejSem dirm... Toda Tar-
tarin se ne zgane in prifakuje samice... Saj
je tako predpisano v njegovih knjigah !

K nesre¢i samica ne pride. Po preteku
dveh ali treh ur se Tartarin ¢akanja navelica.
Zemlja je vlaZna, no¢ postaja hladna, in od
morja sem pritne pihati oster veter.

,Ce bi nekoliko zaspal in tako potakal
dneva?“ si pravi, in da bi se zavaroval proti
revmatizmu, se zatete k svojemu Sotoru... Toda
vraga! Ta fotor je bil tako duhovitega siste-
ma, da ga Tartarin nikakor ne more odpreti.

Trudi in poti se celo uro, toda prokleti
Sotor 'se ne odpre... So dezniki, ki si privo-
8tijo veselje, da vam pri najvetjem naliva
narede kaj takega... Navelitan neuspes-
nega prizadevanja, vrze Tarasconec Sotor na
tla in leze nanj, preklinjaje kakor pravi Pro-
vencalec.

» 18, ta, ra, ta, tarata!“..

»Kaj je to?¢ vsklikne Tartarin, naen-
krat se prebudivsi.

To so trombe afriskih lovcev, ki v syojih
kasarnah v Mustafi trobijo budnico... Prega-
njalec levov ostrmi in si mane odi.. Saj je
vendar mislil, da je dalet v pustavil.. Toda
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ali veste, kje je bil? V ogradi, zasajeni z
artitokami, na vrtu, polnem zelja in pese.

V njegovi Sahari raste zelenjava... Cisto
pred njim lezi na prijaznem, zelenem pobodju
gornja Mustafa, in bele alzirske vile Zare v
rosi prebujajofega se dneva. Mislil bi, da je
med gradovi in vilami v marseilleski okolici.

Mestna in vrtna fizijognomija te spete
dezele vzbudi v ubogem mozu veliko zaude-
nje in ga spravi v silno slabo voljo.

, 11 ljudje so blazni,“ si pravi, ,da sade
svoje artiCoke v bliZino levov..., kajti kontno
vendar nisem sanjal... Levi prihajajo prav do
sem... Tu je dokaz.“

Dokaz so sledovi krvi, ki jih je pustila
za seboj beZefa Zzival. Sklonjen nad to krvavo
sledjo, s pozornimi o¢i in s samokresom Vv
roki prodira hrabri Tarasconec od artitoke do
artitoke ter pride konéno na majhno ovseno
polje... V poteptani travi kaluza krvi, in sredi
te kaluze lezi z veliko rano na glavi... uga-
nite, kdo !

,Za Boga, vsekakor lev!..

Ne, ampak osel, eden onih malih oslov,
ki so obiajni v AlZeriji in se tam doli splo$no
imenujejo bourriquoti.

“

o £ )



YL

Prihod levinje. — Strasna borba. — ,Se-
stanki samcev¥,

Prvi Tartarinov ¢ut pri pogledu na ne-
sretno Zrtev je &ut nevolje. Saj je pa tudi
razlika med levom in oslom tako velikal..
Drugi njegov tut je zgolj pomilovanje. Ubogi
osel je tako lep; njegova zunanjost je tako
dobrohotna! KoZa na njegovih bokih je Se
topla ter se dviga in pada nalik yalu. Tar-
tarin poklekne in poskufa s koncem svojega
alZerijskega pasu, vstaviti kri, pritekajoto iz
rane nesretne Zivali. In ta veliki moZ neguje
tega malega osla, to je nekaj tako ganljivega,
da si tega ne morete predoditi.

Ko se dotakne pas rane, odpre osel,
katerega minute so Ze &tete, svoje veliko
8ivo oko in pomiga dvakrat ali trikrat s svo-
jimi dolgimi uSesi, kakor da hote reli:
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,Hvalal.. Hvala!..“ Nato se njegovo telo e
poslednji¢ kréevito zvije od glave do nog, in
vel se ne zgane.

,oivec! Siyec!“ zaklite naenkrat glas,
tresot se strahu. Isti hip se v sosednem grmu
zganejo veje... Tartarin ima komaj toliko Easa,
da skoti kyisku in se pripravi na obrambo...

To je levinja !

Bliza se mu, stra§na in rjoveta, v osebi
stare Alzafanke, oboroZene z velikim rdedim
deznikom, in klite svojega osla s tako silnim
glasom, da odmeva po celi Mustafi. Gotovo
bi bilo za Tartarina boljge, te bi imel pred
seboj mesto te straSne starke razjarjeno le-
vinjo... Zaman si nesretnik prizadeva, da bi
jej razlozil, kako se je zgodilo, da je smatral
njenega sivea za leva. Starka misli, da se
hote iz nje norlevati ter s silnim kri¢anjem
in preklinjanjem pri¢ne udrihati po junaku s
svojim deznikom. Nekoliko zmeden, se Tar-
tarin brani kakor more, odbija udarce s svojo
pusko, se poti, sopiha, skate in kriti: ,Toda,
gospa... toda, gospa...“

Vse zaman. Gospa je gleha in udriba
po mjem naprej z vso svojo modjo.
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K sreti pride na bojno polje tretja
oseba. Bil je to Alzalankin moz, tudi Alza-
¢an, po svojem stanu krémar in pri tem iz-
vrsten ratunar. Vidé, s kom ima opraviti in
da je morilec pripravljen platati ceno svoje
Zrtve, razoroZi svojo Zemo, in sporazumejo se.

Tartarin plada dvesto frankov; osel je
bil vreden kakih deset. To je navadna cena
bourriquotov na arabskih trgih. Nato pokop-
ljejo ubogega sivea pod figovo drevo, in Al-
zatan, ki ga spravi tarasconski denar v Zi-
dano voljo, povabi junaka, naj pride na ma-
lenkost v njegovo krémo, nekaj korakov od
tod ob glavni cesti.

Lovei iz Alzira so vsako nedeljo priha-
jali k njemu zajutrkovat, kajti tukajSnja rav-
nina je hila zelo bogata divjatine, in dve milji
okoli mesta ni bilo boljsega kraja za kunce.

»In levi ?¢ vpraga Tartarin.

Alzatan ga ves zaiuden pogleda.

,Levi?¢

sDa... levi.. Ali jih kdaj vidite?“
vprafa ubogi moZ Ze z nekoliko manjSo samo-
zavestjo.

Krémar se spusti v smeh.
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»Ah, hvala lepa za leve!.. Kaj bi po-
eli Z njimi ?*

»Loda ali jih v AlZeriji sploh ni?“...

,Pri moji dusi, jaz nisem videl %e no-
benega, in vendar prebivam v tem kraju Ze
dvajset let. Pat pa se mi zdi, da sem sliSal
govoriti... Zdi se mi, da so Casopisi pisali o
tem... Toda to je Se mnogo dalje, tam doli
na jugu...

Ta hip pridejo h krémi. To je pred-
mestna kréma, kakorSne je videti v Vanvesu
ali Pantinu, s suho yejo nad vrati, z nasli-
kano biljardno palico na zidu in z nedolZnim
napisom :

»SESTANKI SAMCEV*.

Sestanki samcey!.. O Bravida, kak3ni
spomini !
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Poglavje o omnibusu, o Mavreski in o vencu
iz jasminovega cvetja.

Ta prva nezgoda bi bila marsikomu
vzela ves pogum ; toda tako hrabri mozje ka-
kor Tartarin se ne dajo tako lahko poraziti.

»L.evi s0 na jugu“, pomisli junak. ,No,
prav, pa pojdem na jug.“

In ko povzije poslednji koStek zajutrka,
tako) vstane, se zahyali svojemu gostitelju,
objame starko brez vsake jeze, potofi po-
slednjo solzo za nesretnim ,sivcem® in hitro
krene proti Alziru s trdnim sklepom, da na-
lozi svojo prtljago in Se ta dan odpotuje
na jug.

K nesreti se mu zdi cesta, vodeta v
Mustafo, mnogo dalj8a kakor vCeraj. Solnce
ga Zge, in prah ga nadleguje! In Sotor je
tako teZak !... Tartarin ne tuti dovolj moti, da
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bi se vrnil v mesto pe§, in da prvemu omni-
busu, ki se pripelje mimo, znamenje ter
vstopi vanj...

Ah, ubogi Tartarin iz Tarascona! Ko-
liko boljse bi storil za svoje ime in za svojo
slavo, da ni vstopil v ta usodepolni voz in bi
pes nadaljeval svojo pot, kljub nevarnosti, da
se zgrudi pod teZo soparnega zraka, Sotora
in tezkih dvocevnih risanic...

Ko vstopi Tartarin, je omnibus poln. V
ozadju sedi, skrivaje nos v svoj brevijarij,
alzirski svefenik z dolgo ¢érno brado, njemu
nasproti mlad mavriski trgovec, ki pusi moéne
cigarete ; potem malteski mornar in tiri ali
pet Mavresk, ki imajo obli¢ja zastrta z belim
platnom in jim je videti samo oti. Te dame
se vratajo s pokopaliséa Abd-el-Kader ; toda
kakor se zdi, ta obisk mrtvih na nje ni vpli-
val posebno Zalostno. Sliati je, kako se pod
svojim platnom smejejo in Sepetajo ter nepre-
stano grizejo sladtice.

Tartarinu se zazdi, da se mnogo ozirajo
po njem. Zlasti ena, ta, ki mu sedi ba§ na-
sproti, vpre svoj pogied v njegove ofi in ga
ne odtegne tekom celega pota. Kljub temu,
da je dama zagaljena, kaze vse, — Zivahnost
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teh velikih, ¢rnih otij, neZna, z zlatimi zapest-
nicami okraSena roka, ki se zdajpazdaj pokaZe
med gubami obleke, vse, zvok njenega glasu,
njene gracijozne kretnje in skoro otroska
glava, — da se nahaja za platnom mlads,
krasna, oboZevanja vredna stvarica... Nesreini
Tartarin ne ve, ne kod, ne kam. Nema pri-
jaznost teh krasnih orijentalskih otij ga vzne-
mirja, razburja, mori; postaja mu gorko in
nato zopet hladno...

Da bi bila mera polna, se vmesa Se da-
mina opantica : Tartarin ¢uti, kako ta mala
opantica stopi na njegov okorni lovski 8ko-
renj, stopi in teka po njem kakor majhna
rde¢a miska... Kaj storiti? Odzyati se na ta
pogled, na to pritiskanje noge! Da, toda po-
sledice... Ljubavna spletka v Orijentu, to je
nekaj strasnega !l.. In v svoji romanti¢ni juzni
kako pade v roke evnuhom, kako ga obgla-
vijo, in celo, kako se ziblje na morju, zasitv
usnjato vreto, s svojo lastno glavo ob boku.
To ga nekoliko ohladi.. Med tem se mala
opantica igra naprej, in &roko se odpirajo
pred njim velike o¢i, podobne dvema Zame-
tasto ¢rnima cvetoma, kakor da hotejo reti:
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,Utrgaj naju!®...

Omnibus se vstavi. Dospeli so na Gle-
daliski trg, na mesto, kjer se odcepi ulica
Bab-Azoun. S prirojeno gracijo pritiskaje k
sebi “svoje zavoje, Mavreske druga za drugo
izstopijo. Tartarinova krasotica vstane po-
slednja, in pri tem se njeno obli¢je pribliza
nasemu junaku tako tesno, da ga obveje njen
dih, zdruZujé v sebi sveZost mladosti z vo-
njem jasmina, muskata in sladtic.

Tarasconec se vet ne more ustavljati.
Pijan ljubezni in pripravljen k vsemu, plane
za Mavresko...

Pri ropotu, ki ga provzroti njegovo
orozje, se krasotica obrne, poloZi na zavoj
pred usti prst, kakor da hote redi: ,Pst!“
in mu z drugo roko hitro vrze majhen, vo-
njajot vendek, spleten iz jasminovega cvetja.
Tartarin iz Tarascona se skloni, da ga po-
bere. Toda ker je na§ junak precej debel in
ga ovira njegovo oroZje, traja to dosti dolgo...

Ko se dvigne, z vencem na svojem srcu,
— je Mavreska izginila.
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VIII.
Spite, atlaski levi!

Spite, atlagki levi! Spite mirno v svo-
jih skrivali§¢ih med aloami in divjimi kakti!...
Nekaj dnij vam Tartarin iz Tarascona Se ne
stori ni¢ Zalega. Za trenotek vse njegove
bojne potrebitine — zaboja z oroZjem, le-
karna, Sotor in konserve — mirno poéivajo v
,hotelu Evropa‘, v kotu sobe Stev. 36.

Mirno spite, veliki rumeni levi! Tara-
sconec i§te Mavresko. Izza dogodka v omni-
busu se zdi nesretnemu moZu neprestano, da
tuti, kako se igra na njegovi nogi, na njegovi
§iroki taci, mala rdefa miSka; in naj dela
karkoli, mu morski veter, poljubljaje njegove
ustnice, donasa vedno oni opojni vonj sladCic
in jasmina.

In najti mora svojo oboZevanko !
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Toda to ni nikaka malenkost ! Najti v
mestu, ki ima sto tisot prebivalcev, osebo, od
katere pozna le dih, opanke in barvo oéij!
Le Tarasconec, ki ga je ranila pudtica lju-
bezni, more poskusiti kaj takega.

Stragno je, da so si pod svojimi veli-
kimi belimi zavoji vse Mavreske podobne; in
poleg tega te dame ne hodijo okoli, in kdor
jih hote videti, mora iti v gornje, arabsko
mesto, v mesto Turkov.

In to gornje mesto je pravo morisce.
Ulice so majhne, ozke in temne ter se ylecejo
med dvema vrstama hi§, katerih strehe se
stikajo in tvorijo tunel. Vrata so nizka,
okna Cisto majhna, nema, Zalostna in zamre-
zena. In potem na desni in levi zmes zelo
temnih prodajaln, kjer divji Turki — s svo-
jimi belimi ofmi in svitlimi zobmi, — s tur-
bani na glavi, pusijo iz dolgih pip ter se po-
menkujejo s tihim glasom, kakor da se dogo-
varjajo o svojih slabih namenih...

~ Redi, da Tartarin brez razburjenja hodi
‘po tem stra$nem starem mestu, to bi bila
laz. Ba§ nasprotno je zelo nemiren in po teh
temnih ulicah, v katerih njegov veliki trebuh
zavzema skoro celo njihovo Sirino, na8 vrli
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moz ne koraka brez najvelje previdnosti;
ozira se po zasedah in v roki stiska samo-
kresovo kopito, prav tako kakor v Tarasconu,
kadar je §el v klub. Vsak trenotek pritakuje,
da ga napade tolpa evnuhov in janifarjev,
toda hrepenenje, videti svojo oboZevanko, mu
daje pogum in mo¢ obra.

Osem dnij potele, ne da bi nevstrasni
Tartarin zapustil gornje mesto. Zdaj g je vi-
deti, kako stopa gori in doli pred mavriskim
kopaliitem ter taka ure, ko pridejo iz njega
v grutah Zenske, tresote se po kopelji: zdaj
se pojavi pred vrati mofeje ter z naporom in
ves poten sezuva d&evlje, predno vstopi v
svetisle.

In vetkrat, ko pade no¢ na zemljo in
se vrafa potrt, ker ni niti pred kopaliStem,
niti v moSeji naSel nikakega sledu, posluSa
Tarasconec, ido¢ mimo mavriSkib hi§, mono-
tono petje, zamolkle glasove kitare, ropot bas-
kiskega bobna in Zenski smek, in srce mu
pri¢ne silno vtripati.

,Morda je tukaj!“ si pravi,

In e je ulica prazma, se pribliza eni
teh hiS, dvigne tezko kladivo na vratih ter
bojete potrka... Petje in smeh takoj utihneta,
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in za zidovi je sliSati samo §e slabotno, ne-
doloteno Sepetanje, podobno takanju v kletki,
v kateri vsnivajo ptifi.

,Pozor |* pomisli junak... ,Nekaj se mi
zgodi !“

In zgodi se mu najvetkrat, da se mu
izlije na glavo velik lonec vode ali ga ome-
¢ejo z oranznimi kozami in figami iz DBarba-
rije, toda kaj resnej$ega nikdar...

0O, spite, atlaski levi!
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IX.
~Crnogorski princ Gregor.

Dolgih &tirinajst dnij iS¢e nesrefni Tar-
tarin svojo alzirsko damo in najbrie bi jo
iskal Se dolgo, da mu ne pomore sreta za-
ljubljenih v osebi &rnogorskega plemita.

Zgodi se to tako-le:

Pozimi priredi alzirsko Veliko gledaliice,
. prav tako kakor pariSka Opera, vsako soboto
maskarado. V dvorani je malo ljudij: nekaj
stalnih gostov iz Bulliera in iz Kazina, nekaj
blaznih oboZevalk armade, nekaj prepadlih de-
bardeurjev in izZivelih gospodov in potem pet
ali gest mohamedanskih peric, ki veselo ple-
Sejo, a 80 iz svoje krepostne dobe ohranile
silen duh po CGesnu in Zafranovi omaki... Pravo
toriste tukaj tudi ni. To je v foyeru, ki ga
po potrebi izpremene v igralski salon. Tu se
preriva okoli dolgih zelenih miz razburjena,

5160/ =1



pisana gnjeta : Turki, ki stavijo izposojen dro-
biz, mavriski trgovei iz gornjega mesta, za-
morci, Maltezi in naselniki z deZele, ki so
prigli Stirideset milj daled igrat za zasluZek
svojega pluga ali za par volov... Vsi so bledi -
in se tresejo, stiskajo zobe in gledajo z onim
temnim, Skilefim pogledom, ki je lasten igral-
cem in prihaja odtod, da vpirajo ofi vedno
na isto karto.

Nekoliko dalje igrajo rodbine alZirskih
zidov. MoZje imajo orijentalske obleke z gr-
dimi okraski, modre nogavice in Zametaste
tepice. Zenske, debele in blede, se drie ravno
v svojih tesnih zlatih telovnikih... Skupljajo
se okoli miz, krite, se prepirajo, Stejejo na
prste in igrajo malo. Samo zdajpazdaj se po
dolgem posvetovanju odstrani star patrijarh s
svetopisemsko brado in gre stavit v imenu
rodbine... Dokler nato traja igra, se o¢i He-
brejcev, strane ¢rme oli, obrmene na mizo,
iskre, da trepetajo pred njimi zlati na zele-
‘nem prtu, katere konfno potegnejo k sebi
pocasi kakor na niti...

In potem prepiri, spopadi, kletve vseh
dezel, divji kriki v vseh jezikih, noZi, ki jih
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potegnejo, straze, ki priskotijo, denar, ki je
izginil...

To je druzba, v katero zablodi nekega
vetera veliki Tarlarin, iS¢ot pozabljenje in
mir srea.

Junak gre ¢isto sam med to mnoZico in
misli na svojo Mavresko, ko se naenkrat od
igralne mize sem zatujeta izmed Zvenketanja
zlata dva razburjena glasova.

oPravim vam, da mi manjka dvajset
frankov, gospod!...”

,Gospod !...*

»No ?... Gospod !“...

,All veste, s kom govorite, gospod?“

»T0 bi rad vedel !*

.Jaz sem {rnogorski princ Gregor, go-
spod !...“

Pri tem imenu Tartarin, ves vzradosten,
odrine mnoZico in se prerije v prvo vrsto,
vesel in ponosen, da je nagel svojega princa,
tega tako uljudnega ¢rnogorskega princa, s
katerim se je seznanil na ladiji...

K nesreti to sijajuo ime, ki je dobrega
T arasconca tako oslepilo, na tastnika lovskega
polka, s katerim se prepira princ, nima niti
najmanjSega vpliva.
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,Prisel sem v lepo druzbo..® pravi vo-
jak porogljivo; nato se obrne k obéinstvu:
,Gregor Crnogorski ... Kdo ga pozna?...
Nihée 1¢

Tartarin ogorteno stopi korak naprej.

,Dovolite... jaz poznam princa!“ pravi
z odlo¢nim glasom in s svojim najlep8im ta-
rasconskim naglasom.

Castnik lovskega polka mu trenotek gleda
v obraz in nato zmaje z rameni.

,Torej prav!“ pravi... ,Razdelita si teh
dvajset frankov, ki so izginili, in ne izgubljajmo
vet besed o njih.“

Nato mu pokaZe hrbet in se izgubi v
gnjedi.

Tartarin ves razjarjen hole planiti za
njim, toda princ ga zadrii.

Pustite ga l... Zadevo uredim jaz sam !¢

In pri teh besedah prime Tartarina pod
pazduho ter ga hitro potegne za seboj iz
igralnice.

Ko prideta na trg, se ¢rnogorski prine
Gregor odkrije, ponudi na¥emu junakm roko
in pri¢ne, nedolotno se spominjaje mjegovega
imena, s trepetajo¢im glasom :

,Gospod Barbarin...“
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,lartarin “ popravi ta bojece.

,lartarin ali Barbarin, to je brez po-
mena!.. Midva ostaneva zvezana mna Zivljenje
in smrt !¢

In plemeniti Crnogorec mu z divjo moéjo
stisne desnico... Lahko si mislite, kakSen po-
nos vzbudi to v Tartarinu.

oPrinc l... Princ!...* ponavlja ves omam-
ljen. —

Cetrt ure pozneje sedeta ta dva gospoda
za mizo v restavraciji ,Pri Platanah“, zelo
prijazni gostilni, ki je odpria celo not in od
katere pada zemlja v terasah proti morju.
Tukaj motna ruska salata, zalita z izvrstnim vi-
nom iz Crescie, vnovi¢ utrdi njuno prijateljstvo.

Ne morete si predotiti vabljivejSega
tloveka kakor je bil ta ¢rnogorski prine: vi-
tek, neZen, kodrastih las, skrbno polesan,
gladko obrit, z nenavadnimi redovi na prsih ;
ofi je imel zvite, kretal se je malomarno ; ne-
koliko italijanski naglas mu je dajal zunanjost
Mazarina brez brk ; polega tega je bil izvrstno
podkovan v latin§dini ter je pri vsaki priliki
citiral Tacita, Horaca in ,Komentarje.

Kot potomca starega rodu so ga po nje-
govih besedah v starosti desetih let bratje
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vsled njegovega liberalnega miSljenja pregnali,
in izza onega tasa potuje po svetu, da se iz-
obrazuje in zabava, kot Svitlost — filozof!...

In kak3en Cuden sludaj! Princ je pre-
zivel tri leta v Tarasconu, in ker se Tarta-
rin zatudi, da se ni nikdar z njim sretal, niti
v klubu, niti na Esplanadi, mu Njegova Svi-
tlost z izogibajotim se izrazom odvrne: ,Malo
sem hodil iz hiSe..“ In Tarasconec si iz di-
skretnosti ne upa ved vpraSati. Vsi ti veliki
ljudje imajo svoje tako skrivnostne stramil...

Splogno je bil ta gospod Gregor jako
dober prine. Srkdje bledo rdete vino iz Crescie,
potrpezljivo poslusa Tartarina, ki mu pripo-
veduje o svoji Mavreski, ter ga celo zago-
tovi, da vse te dame pozna in mu njegovo
brzo najde.

Dolgu pijeta vino, in sicer brez vode,
ter nazdravljata alzirskim damam in svobodni
Crni Gori...

Pod teraso se valovi morje in v senci
pljuska ob bregove s tako prijetnim Sumom.
Zrak je topel, nebo posejano z zvezdami.

In med platanami prepeva slavec...

Ratun plata seveda Tartarin.
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»Povej mi ime svojega oceta, in povem ti
ime te cvetlice“.

Oni dan po veteru pri ,Platanah‘ je
princ Gregor Ze na vse zgodaj v Tarascon-
tevi sobi.

»Hitro, hitro, oblecite se!... VaSa Mav-
reska je najdena.. Imenuje se Baja... Stara
je dvajset, ljubka kakor sriecein ze vdova“...

»vdoval.. Kakina sreta!“ vsklikne ve-
selo dobri Tartarin, nezaupljiv napram orijen-
talskim soprogom.

»Da, toda zelo strogo pazi na njo njen
brat. “

»Ah, prokleto!“...

»10 je zelo divii Maver, ki prodaja
pipe v bazaru ,Orleans‘..“

Nato nastane molk.
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,No,“ nadaljuje potem prine, ,toda vi
niste moZ, ki bi se dal tako hitro oplasiti.
In poleg tega je morda tega razbojnika mo-
gote pridobiti s tem, da kupite od njega ne-
kaj pip... Torej hitro... oblecite se, vi srefni
tlovek !¢

Bled, razburjen, s srcem, polnim lju-
bezni, skofi Tartarin iz postelje ter pravi,
hitro zapenjije svoje Siroke, flanelaste spodnje
hlate :

,Kaj mi je storiti?“

,Cisto priprosto, pisati dami in jo pro-
siti sestanka!“

,Toda ali razume francoski?“ pravi z
dvomom na obli¢ju naivni Tartarin, ki je sa-
njal o Orijentu brez vsake primesi.

,Niti besedice ne razume,“ odvrne prine
z neomahljivim mirom. ,Toda narekovali mi
bodete pismo, in jaz je prelozim.“

»,O prine, kako ste ljubeznivi!“

In Tarasconec pri¢ne molée z velikimi
. koraki hoditi po sobi ter zbira moti svojega
dubha. —

Lahko si pa¢ mislite, da se alZirski
Mavreski ne pife tako kakor beaucaireski gri-
zeti. V veliko svojo srefo je na§ junak Cital
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tako mnogo knjig, ki mu v zvezi z indijsko
retoriko po Gustava Aimardu, z Lamartino-
vim ,Potovanjem po Orijentu‘in z nekaterimi
oslabelimi spomini na ,Visoko pesem‘ poma-
gajo, da sestavi najbolj orijentalsko pismo,
kar jih je kdaj kdo videl. Pritne ga z
besedami :

»Kakor noj v pudéavi..“

In konta se:

»L0vej mi ime svojega oleta, in povem
ti ime te cvetlice...®

K tej posiljatvi bi romantiéni Tartarin
rad po orijentalskem obitaju prilozil Sopek
pomenljivih cvetlic, ki bi tolmatile njegova
tustva ; toda princ Gregor meni, da je boljSe
kupiti nekaj pip pri njenem bratu, kar brez-
dvommno oblaZi divjost tega gospoda in bo go-
tovo v veliko veselje dami, ki mnogo pusi.

,Torej- pojdiva hitro kupit pipe!“
vsklikne Tartarin, poln ognja.

»Nel.. Nel.. Pustite me tja samega,
jaz dobim pipe ceneje...”

»Kako ? Vi hoéete?... O princ... prine...*
In dobri moZ, v zadregi zaradi tolike ljubez-
aivosti, pomoli Crnogoreu mognjo, naj razpo-
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laga Z njo, in ga prosi, naj pal nicesar ne
pozabi, da zadovolji damo.

K nesreti ta stvar — dasi dobro zateta
— vendar ne napreduje tako hitro, kakor bi
bilo pritakovati. Mavreska, ki jo, kakor se zdi,
Tartarinova zgovornost zelo gane in je bila
ofarana Ze v omnibusu, bi ga celo rada spre-
jela ; toda njen brat ima pomisleke, in da bi
prepodil te, mora dobri moZ kupiti ducate,
grose, kontno cele sklade pip...

»vraga, kaj more Baja pofeti s temi
pipami ?“ se veckrat vpraSa ubogi Tartarin;
toda plata jih vselej brez obotavljanja in
pogajanja.

Ko konéno nakupi cele gore pip in izlije
cele reke orijentalske poezije, dobi dovoljenje
za sestanelk.

Ni treba, da bi vam opisoval, kako
vrtiplje Tartarinu srce, ko se pripravlja k
temu, in s kak$no skrbnostjo strize, gladi in
maze svojo trdo in zmr8eno brado lovea te-
" pie, ne da bi pozabil vtakrikiti vZep Zelezen
obrot z ostmi in dva ali tri samokrese, —
kajti ¢lovek mora biti vedno priprayljen na
vse. —
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Vedno wusluzni princ se vdelezi tega
prvega sestanka kot tolmat.

Dama je prebivala v gornjem mestu.
Pred vrati puii mlad, tri-ali Stirinajstletni
Maver cigarete. To je silni Ali, brat, o kate-
rem smo govorili. Ko vidi, da prihajata po-
sestnika, vdari dvakrat na vrata in se di-
skretno odstrani.

Vrata se odpro. Prikaze se zamorka, ki
ne rete niti besedice in odvede gospoda skozi
ozko dvoris¢e v majhno, hladno sobo, kjer ju
pricakuje dama, opirajota se s komolci na
nizko leZi&Ce... Prvi trenotek se zazdi Tara-
sconu manj§a in mocnejsa kakor Mavreska v
omnibusu... Ali je pa¢ to res ona? Toda ta
slutnja preleti Tartarinove moZgane samo ka-
kor blisk.

Dama je s svojimi nagimi nogami in
okroglimi prsti, polnimi prstanov, tako lepa,
roZnata, nezna, in pod njenim zlatim telovni-
kom in pod gubami njene robe, posejane s
cvetlicami, je slutiti ljubko postavo, krasno,
pohotno, lepo zaokroZenih oblik... Narghile-
jeva cevka iz ambre se kadi na njenih ustni-
cah in jo celo zavija v glorijolo modrega
dima.
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Vstopivsi, polozi Tarasconec eno roko
na svoje srce in se pokloni kolikor mogote
mavri§ko, oorataje pri tem svoje velike, raz-
vnete oli.. Baja ga trenotek gleda, ne da bi
kaj rekla; nato pa izpusti svojo cevko iz am-
bre, omahne nazaj, zakrije obraz z rokami, in
videti je samo njen beli vrat, ki se od sil-
" nega smeha trese kakor vrefica, napolnena z
biseri. --

=1 1=l



XL
Sidi Tart’ri ben Tart’ri.

Ce pridete v kavarno alzirskega gornjega
mesta, Se danes sliSite Mavre, kako se z me-
zikajotimi o¢mi in pomenljivim smehljajem po-
govarjajo ¢ ljubeznivem in bogatem Evropejcu,
ki ga imenujejo Sidi Tart'ri ben Tart'ri in je
Zivel pred leti v gornjem mestu z majhno
damo, ki se je imenovala Baja.

Imenovani Sidi Tart’'ri, ki je zapustil
okoli Casbaha tako vesele spomine na svojo
osebo, ni, kar Citatelj lahko ugane, nihte drugi
nego na§ Tartarin...

Kaj hotete? Tudi v Zivljenju svetnikov
in junakov so ure slepote, teme in slabotnosti.
Slavni Tarasconec ni nikaka izjema in torej
za dva meseca pozabi na leve in slavo, se
opaja z orijentalsko ljubeznijo ter kakor Ha-

B 119 e



nibal v Kapui plava v razko¥ju, katero mu
nudi beli AlZir.

Vili moZ najme sredi arabskega mesta
lepo hiSico z notranjim dvoristem, banani,
hladnimi galerijami in fontani. Tu Zivi, dalet
od vsega hrupa, v druzbi svoje Mavreske,
pravi Maver od glave do peta, pu§i vse dni
iz svojega narghileja in obeduje mu&katne
kompote.

Lezeta pred njim na divanu, Baja s ki-
taro v roki poje skozi nos monotone pesmi
ali pa hote raztresti svojega gospoda ter
posnema ples bajader, drzé v roki majhno
zrealo, v katerem opazuje svoje bele zobe in
mimiko obraza.

Ker dama ne razume niti besedice fran-
coski in Tartarin niti besedice arabski, je za-
bava vetkrat dolgofasna, in klepetavi Tara-
gconec se mora ves Cas pokoriti za nezmer-
nost syojega jezika, katero je zagredil v Be-
zuquetovi lekarni in pri orozarju Costecaldu.

Toda ta pokora ni ba§ neprijetna, in
neke posebne vrste razkogje futi vtem, da cele
dneve ne govori, poslugaje klokotanje narghi-
‘leja, brenkanje kitare in lahek Sum fontana,
katerega voda pada na mozaik.
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Narghile, kopelji in ljubezen, to je vse
njegovo Zivljenje. Hifo zaputata malo. Zdaj-
pazdaj odjezdi Sidi Tart'ri, s svojo damo za
seboj, na mirni muli v majhen vrt, katerega
si je kupil v blizini, jest granatna jabolka...
Toda nikdar, prav nikdar ne stopi v evropski
del mesta. Ta AlZir s svojimi zouavi, s svo-
jimi alcazari, natlatenimi s Castniki, in s svo-
jim vefnim Zvenketanjem sabelj pod arkadami
se mu zdi neznosen in oduren kot strazmica
Okcidenta.

Splosno je Tarasconec zelo srefen. Zlasti
Tartarin-Sancho, zelo pohlepen po turgkih
sladticah, prizna, da je s svojim novim Ziv-
ljenjem zadovoljen v najviji meri... Tartarin-
Quichotte sicer véasih misli na Tarascon in
na obljubljene koZe ter pri tem ¢&uti ofitanje
vesti, toda to nikdar ne traja dolge, in da
izginejo te Zzalostne misli, zadostuje pogled
Baje ali Zli¢ica onih yraZjih kompotov, vonja-
jotih in razburjajotih kakor Kirkine pijace.

Zveter prihaja princ Gregor, da se po-
govorita nekoliko o svobodni Crni Gori... Z
neutrudljivo poZrtvovalnostjo opravlja ta lju-
beznivi gospod v hidi posle tolmata, v slutaju
potrebe tudi posle oskrbnika, in vse to za-
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stonj, za zabavo... Razun njega sprejema Tar-
tarin samo Turke. Zdaj, ko jih spozna, se
pokaze, da so vsi ti divji razbojniki, kiso mu
pred nedavnim v kotih svojih temnih proda-
jaln  vzbujali toliko strahu, dobri, mirni
trgovei, prodajalei vezenin, vrtnarji, strugarji,
ki delajo cevke za pipe, ljudje, dobro odgo-
jeni, zviti, diskretni in pred vsem sladko-
snedni... Petkrat ali Sestkrat vtednu prihajajo
ti gospodje, da prebijejo veter pri Sidi Tart’
riju, ga obigrajo za njegov denar ter mu snedo
njegove kompote, in ko bije urva deset, di-
skretno odidejo, zahvaljujoti se Proroku.

Po njihovem odhodu Sidi Tart’ri in nje-
gova zvesta boljsa polovica prebijeta ostanek
vetera na syoji terasi, na veliki, beli terasi,
ki je tvorila streho hige in nudila razgled po
celem mestu. Naokoli se tisot drugih teras,
tudi belib, mirno se kopajotih v mesetnem
svitu, stopnjevaje vlete tja do morja. Morski
veter jima prinaa na uho brenkanje kitare.

Naenkrat se vznese proti nebu kakor
Sopek iz zvezd velitastna in jasna melodija,
in na minaretu sosedne moseje se prikaZe lep
muezin, katerega bela senca se odbija od mo-
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drega notnega ozadja, in s tudovitim glasom,
ki se razlega dalet naokoli, poje slavo Alahu.

Takoj odlozi Baja svojo kitaro, in zdi
se, da njene velike ofi, vprte v muezina, s
aslastjo vsesavajo to molitev. Tekom celega
speva ostane tako in trepeta zamaknjena ka-
kor nekaka sveta Terezija Orijenta... Ves ga-
njen jo opazuje Tartarin pri tej molitvi in
razmi§lja v svoji dugi, kako silna in lepa mora
biti vera, ki more vzbuditi v tloveku toliko
poboZnega ognja.

Tarascon, zakrij si obraz! Tvoj Tartarin
se nagiba k odpadnistvu.
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XII.
»lz Tarascona se nam piSe“.

Lepega popoldne, ko je nebo jasno modro
in veje od morja mlaten vetri¢, se vrata Sidi
Tart'ri na svoji muli Cisto sam iz svojega
vrta... Vsled kodar, napolnenih s citronami in
vodnimi melonami, Siroko steguje na dolgih
stremenih svoje noge in s celim svojim tele-
som sledi zibajotemu se gibanju Zivali; tako
je debri moZ, z rokami, prekriZanimi na tre-
buhu, in vsled svoje toli¢e in vrotine drema-
jot, videti, kakor da jezdiv obljubljeno deZelo.

Ko dospe v mesto, ga naenkrat predrami
glasen Klic: '

\ ,He, tristo vyragov! Clovek bi rekel, da
je to gospod Tartarin.“

Pri tem imenu ,Tartarin‘ in pri ljubko
zvenetem jugofrancoskem naredju dvigne Ta-
rasconec glavo in zagleda dva koraka pred
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seboj vrlo, zarudelo obli¢je gospoda Barbas-
sona, kapitana ladije ,Zouave’, ki je pred vrati
majhne kavarne, pije absint in pudi iz svoje
pipe.

,He, Bog vas sprimi!* vsklikne Tarta-
rin in vstavi svojo mulo.

Mesto odgovora ga Barbasson trenotek
opazuje s svojimi velikimi oémi; nato pa se
spusti v smeh, v tak smeh, da se Sidi Tart'ri,
sedé za svojimi melonami, nemalo zatudi.

4Pri turbanu, moj ubogi gospod Tarta-
rin ... Torej je res, kar se govori, namret,
da ste postal Turek?.. In mala Baja, ali je
to ona, ki vedno poje ,Marko Lepa‘?¥*)

s,Marko Lepa‘!“ vsklikne uZaljeni Tar-
tarin... ,Vedite, kapitan, da je oseba, o kateri
govorite, poStena mavri¥ka deklica in da ne
zna niti besedice francoski.*

»Baja, niti besedice francoski ?... Od kod
vendar prihajate?...“

In vrli kapitan se pritne smejati e
motneje. Toda vidé, kako postaja obli¢je ubo-
gega Sidi-Tart'rija daliSe in dalje, se pomiri
in postane resen.

*) Francoski kuplet.
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,Morda to res ni ona... Reciva, da sem
jo zamenjal... Toda glejte, gospod Tartarin,
kjub temu storite prav, &e ne zaupate alZir-
skim Mavreskam in &rnogorskim princem !..“

Tartarin se obrne v stremenih in si na-.
vzame svoje divje obli¢je.

,Princ je moj prijatelj, kapitan!“

,Prav, prav! Le ne razburjajva se... Ali
bi ne pili tafo absinta? Ne. Ali nimate nika-
kih narotil za dom?.. Tudi ne... Torej prav,
sre¢no pot!.. Toda takajte, tovari§ ! Tu imam
izvrsten francoski tobak, e si ga holete vzeti
za nekaj pip... Vzemite ga, vzemite ga ven-
dar, bo vam disal... Ta prokleti orijentalski
tobak vam plete vafe misli.“

Nato se kapitan obrne k svojemu ab-
sintu, in Tartarin odjezdi ves zamiSljen v
lahkem teku proti svoji hiSici... Dasi mu nje-
gova velika duSa brani, da bi kaj verjel, ga
Barbassonovo natolcevanje vendar Zalosti, in
to tem bolj, ker te surove kletve v domacem
naretju vzbude v njem glas vesti.

V svojem stanovanju ne najde nikogar...
Baja je v kopelji... Zamorka se mu zdi odurna,
higa pusta in prazma.. V navalu nepopisne
melanholije sede k fontanu in si nabaSe pipo
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z DBarbassonovim tobakom. Ta tobak je bil
zavit v kos {Casopisa ,Sémaphore’. Ko ga od-
vija, mu pade v ofi ime njegovega rodnega
mesta :

o1z Tarascona se nam pife:

»Mesto je v skrbeh. Tartarin, lovec
»levov, ki je odpotovel na lov velikih zverij
»V Afriko, Ze vet mesecev ni dal o sebi ni-
»kakih porocil... Kaj se je zgodilo z naSim
pjunaskim some$tanom ?... Kdor je kakor mi
»poznal to ognjeno naravo, to drznost in to
»hrepenenje po nevarnosti, si komaj upa sta-
»,Vitl to vpraSanje.. Ali je kakor toliko dru-
»gih poginil v pedeni puitavi, ali je padel v
omorilno Zrelo kateri teh atlaskih poSastij,
,katerih koZe je obljubil obtinskemu svetu ?...
»otra§na negotovost! Vendar so afrigki tr-
»govel, ki so pri§li na sejm v Beaucaire, tr-
»dili, da so globoko v pustavi sretali Evro-
»pejca, katerega opis spominja na naSega ju-
»haka in ki je bil namenjen proti Timbuktu...
»B0g nam tuvaj nafega Tartarina!“

Ko to ¢ita Tarasconec, zdaj zardi, zdaj
prebledi in zatrepeta. Ves Tarascon se mu
prikaze : klub, lovei &epic, zeleni fauteuil pri
Costecaldu in nad vsem tem kakor orel z raz-
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prostrtimi krili vrli poveljnik Bravida s svejimi
strainimi brkami.

In vidé se, kako sedi mehkuzno ob fon-
tanu, dotim drugi mislijo, da mori divje zveri,
se Tartarin iz Tarascona sramuje pred samim
seboj ter zajoka.

Naenkrat plane junak kvigku:

.Na leva! Na leva !“

In pohitev& v zaprafeno sobico, kjer so
spali Sotor, lekarna, konserve in zaboj z
orozjem, jih vlete na sredo dvoriica.

Tartarin - Sancho izdihne svojo dufo;
ostane le &e Tartarin-Quichotte.

Hitro pogleda svoje stvari, se oboroZi,
opravi, obuje svoje velike skornje, napiSe par
besed princu, izrotujé mu Bajo, vtakne v za-
vitek nekaj modrih bankovcev, omolenih s
solzami, in neustraSeni Tarasconec se Ze pelje
v poftnem vozu po cesti, vode¢i v Blidah, pu-
stivdi v hisi svojo preseneceno zamorko, poleg
narghiléja, turbana, opank in cele zapufine
-muzulmana Sidi Tart’rija, ki ostane razmetana
po galeriji...
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Posta v izgnanstvu.

Bil je to star poStni voz, prevleien po
nekdanji modi z modrim, C¢isto pobledelim
suknom, z onimi velikimi gumbi iz surove
volne, na katerih se vam Ze po mekajurni
voznji narede na hrbtu mehurji.. Tartarin
iz Tarascona je zasedel enega izmed Kotov
ter si uredil vse kolikor mogote udobno; toda
dotim je junak pri¢akoval, da bo dihal mu-
Skatne vonje, ki jih razdirjajo okoli sebe ve-
like afriSke zveri, se mora zadovoljiti z onim
znanim starim vonjem poStnega voza, ki je
bizarno sestavljen iz tiso¢ vonjev po mogkih,
konjih, Zenskah in usnju, po Zivilih in gnili
slami. :

V vozu so najrazlinejii ljudje. En tra-
pist, zidovski trgovci, dve veseli dami, potu-
jotl za svojim — tretjim huzarskim — pol-
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kom in fotograf iz Orléansvilla... Toda kljub
temu, da je druzba tako prijetna in razlitna,
Tarasconec ne Cuti veselja do pogovora in
ostane zami§ljen, z rokami v Zepu in s pu-
gkama med koleni... Njegov nenadni odhod,
¢rne Bajine o¢i, strafen lov, na kateri gre,
vse to se mu mota v moZganih, ne da bi se
ozirali na misli, ki jih vzbuja v njem ta pa-
trijarhalna evrvopska posta, ki jo je nafel sredi
Afrike in ga spominja Tarascona, kakorSen je
bil v njegovem detinstvu, izletov v okolico in
majhnih pojedin na bregovih Rhone. O, kak$na
mnozica spominov l...

Polagoma se bliza no¢. Sprevodnik prizge
svetilke... Zarjaveli po§tni voz skace in Skriplje
na svojih starih peresih; konji dirjajo, kra-
gulj¢ki Zvenkljajo... Zdapazdaj se zatuje pod
plahto na strehi straSen ropot Zeleza... To so
Tartarinoye bojne potreb&éine.

Tartarin iz Tarascona, ki Ze na pol
dremlje, opazuje trenotek sopotnike, ki jih
komi¢no premetavajo sunki voza in pledejo
pred njim kakor sence, nato pa mu ofi ugas-
nejo in mozgani potemne, da slisi le e ne-
jasno stokanje osij in koles in zdihovanje sten
postnega voza...
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Naenkrat poklite Tarasconca po imenu
glas stare vile, hripav, slaboten in zadrt :

,Gospod Tartarin! Gospod Tartarin !“

,Kdo me Kklite?

,T0 sem jaz, gospod Tartarin; ali me
ne poznate?.. Stara poSta sem, ki je pred
dvajsetimi leti opravljala sluzbo med Tara-
sconom ia Nimesom... Kolikrat sem vas vozila,
vas in vafe prijatelje, kadar ste §li na Jonc-
quieresko ali Bellegardsko stran na lov na
tepice ... Takoj v zatetku vas nisem spoznala
zaradi vafe turSke Cepice in zaradi debelosti,
ki ste si jo pridobili; toda kakorhitro ste za-
teli smréati, vi dobri poredneZ sem vas spo-
znala takoj.*

,Prav! Prav!“ rete Tarasconec, tuté se
nekoliko nadlegovanega.

Toda njegova nevolja se pomiri, in nato
pristavi :

,Toda, uboga starka, kako si vendar
prila semkaj ?¢

»Ah, moj dobri gospod Tartarin, bodite
prepri¢ani, da nisem prisla prostovoljno... Ko
je bila dogotovljena Beaucairska Zeleznica, me
niso potreboyali za nit ved ter me poslali v
Afriko... In tukaj nisem sama! Skoro vse
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francoske poste Zive v izgnanstvu kakor jaz.
Zdele smo se jim prevel nazadnjaske, in zdaj
nas vidite, kako zivimo tukaj Zivljenje suZnjev
na galeji... To imenujete v Franciji ,alZerske
Zeleznice‘.“

Tu se stari posti izvije dolg vzdih ; nato
nadaljuje :

»Ah, gospod Tartarin, kako pogreiam
svoj lepi Tarascon! To so bili tedaj zame do-
bri ¢asi mladosti! Treba me je bilo videti,
ko sem odhajala zjutraj, vsa umita in svetla,
s svojimi sveze namazanimi kolesi, s svojima
svetilkama, ki sta se lesketali kakor dve solnci,
in s plahto, ki je bila vsak dan odrgnena z oljem !
Kako je bile lepo, kadar je voznik zapokal z
bitem — ,Lagadigadeau, la Tarasque! la Ta-
rasque !“ — in je sprevoduik, s svojim rogom
na vrivici in s Cepico, potisneno na uho, vrgel
na plahto na strehi syojega vedno besoega
psa, skotil za njim sam tja gori in zaklical:
»Naprej ! Naprej!“ Tu so se zganili moji &tirje
konji med Zvenkljanjem kraguljékov, med la-
janjem in fanfarami, okna so se odpirala, in
ves Tarascon je s ponosom gledal, kako drdra
poita po veliki kraljevski cesti.
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,Kaksna lepa pot, gospod Tartarin: §&i-
roka, dobro oskrbovana, s svojimi kilometer-
skimi znaki, lepo tlakovana s svojimi majhnimi,
pravilnimi kamni, in na desni in levi ravnine
z oljkami in vinskimi trtami.. In potem vsa-
kih deset korakov kréma, vsakih pet minut
prepreganje... In moji popotniki! Kakini vrli
ljudje so bili ti Zupani in Zupniki, ki so ho-
dili v Nimes obiskovat svojega prefekta ali
svojega Skofa, dijaki na potitnicah, sveZe obriti
kmetje z vezenimi jopifi in gori na vrhu vsi
vi, gospodje lovci Cepie, ki ste bili vedno tako
dobre volje in ste tako lepo peli vsak ,svojo’,
kadar ste se zvefer ob svitu zvezd vracali
domov !...

Tu je to Cisto drugate... Bog ve, kaj so
ljudje, katere vozim! To je zmes nevernikov,
ki prihajajo, ne vem od kod, in me napolnju-
jejo z golaznijo, zamorcev, beduinov, starih
vojakov, pustolovcev yseh dezel in razeapanih
naselnikov, ki me otravljajo s svojimi pipami ;
in vsi ti govore jezik, ki ga ne more razumeti
niti sam Bog Octe... In poleg tega vidite, kako
ravnajo z menoj! Nikdar me ne oCedijo,
nikdar ne umijejo. Celo mazila za moje osi
mi skoro ne privoitijo... Mesto nekdanjih do--
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brih konj, velikih in mirnih, imam majhne
arabske konje, ki imajo vraga v telesu, se
bijejo in grizejo, skatejo v dirn kakor koze
in mi z nogami razbijajo oje... Ah!l.. Ahl.
Vidite, se Ze zatenja... In ceste! Tukaj je Se
znosno, ker smo blizu gouvernementa; toda
dalje v deZeli ni nikake ceste vet. Tam se
vozimo, kakor moremo, ¢ez drn in strn.. In
niti ene dolotene prepregalne postaje; ustav-
Ijamo se po sprevodnikovi poljubnosti danes
na tem dvorcu, jutri na onem.

,Vetkrat me ta nitvrednez pusti delati
ovinek dveh milj, da gre k dobremu prijatelju
pit absint ali champoreau... Nato pa mora
voznik z bitem dohiteti izgubljeni ¢as. Solnce
7ari, prah Zge. In vedno bi¢. Zadenemo in se
prevrnemo ! Bit s podvojeno motjo! Cez reke
se peljemo plavaje, da se prehladimo, zmo-
¢imo ‘in celo topimo!l.. In bi¢! Bi¢! Bitl..

Nato napo¢i veler, in vsa mokra, — kar je
za mojo starost in moj revmatizem seveda
jako dobro! — moram prenofevati pod mi-

lim nebom na postajah karavan, kjer sem pri-
stopna vsem vetrovom. Po noti prihajajo %a-
kalji in hijene ovohavat moje predale, in po-
‘tepuhi, ki se boje rose, sedajo na-toplo v
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mojo notranjost... To je Zivljenje, katero Zivim,
moj ubogi gospod Tartarin, in ga bom Zivela
do onega dne, ko, izsuSena od solnca in
strohnela vsled vlaznih notij, razpadem —
ker mi kaj drugega ne bo mogote — mna fti
slabi cesti, kjer bodo Arabci z ostanki mojega
starega trupa kuhali svoj kuskus...“

,Blidah ! Blidah!* zaklie sprevodnik,
odpirdje vrata.
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1L
Srecanje z malim gospodom.

Skozi zasopla stekla zagleda Tartarin
iz Tarascona nedolo¢ne obrise trga li¢ne pod-
prefekture, pravilnega trga, obkroZenega z arka-
dami in zasajenega z oranZami, med katerimi
se v jasni in roZnmati jutranji megli veZbajo
majhni vojaki. Kavarne odpirajo svoje oknice.
Tam na oglu opazi Tarasconec trZnico za ze-
lenjavo... Vse to je zelo lepo, toda 3e ni¢ ne
kaze, da bi bili tukaj levi.

»Na jug l.. Dalje na jug!“ zamrmra do-
bri Tartarin in se stisne v svoj kot.

Ta trenotek se odpro vrata. Svei vetri¢
zaveje, prinaije na svojih krillh v vonju
oranznih cvetov ¢isto majhnega gospoda, sta-
rega in suhega, z nagubano koZo, s povrSni-
kom orehove barve; njegova glava je velika
kakor pest, &rna, svilnata ovratnica visoka pet
prstov; v eni roki ima usnjato mapo, v drugi
deznik : tako je cel vagki notar.
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Ko mali gospod, ki sede nasproti Ta-
rasconcu, opazi njegovo bojno opravo, se zazdi,
da je neizmerno preseneten, ter prine opa-
zovati Tartarina s tako pozornostjo, da temu
postane to nadleZno.

Izprezejo ter vpreZejo, in poStni voz se
odpelje naprej... Mali gospod Se vedno opazuje
Tartarina... Kon¢éno se Tarasconec namrdne.

,Kaj se Cudite?“ pravi in pogleda ma-
lemu gospodu ostro v obraz.

»0, ne tudim se, ampak samo nekoliko
tezko sedim,“ odvrne ta &isto mirno. In res
Tartarin iz Tarascona s svojim $otorom, svojim
samokresom, svojima puskama in s svojim lov-
skim nozem — ne da bi govorili o debelosti
njegovega telesa -— zavzema mnogo prostora...

Odgovor malega gospoda ga razjezi.

»Ali slutajno morda mislite, da pojdem
nad leve z vagim deZnikom ?“ pravi- veliki moZ
ponosno.

Mali gospod pogleda svoj deznik in se
~sladko nasmehne; nato ree, $e vedno hladno
kakor prej:

, Torej, gospod, vi ste...?"

,Tartarin iz Tarascona, morilec levov!“
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Pri teh besedah strese nevstrasni Tara-
sconec Cop svojega tesa kakor grivo.

V vozu nastane trenotek presenetenja.

Trapist se pokriza, damama se izvije
lahek krik strahu, in fotograf iz Orleansvilla
se pribliza morileu levov, sanjije o veliki
Casti, da ga bo lahko fotografoval.

Samo mali gospod se ne da spraviti iz
ravnotezja.

»Ali ste pobili Ze mnogo levov, gospod
Tartarin ?* vprasa &sto mirno.

Toda Tarasconec ga lepo zavrne:

,Ce sem jih pobil Ze mnogo, gospod l...
Zelel bi vam le, da bi imeli toliko las na
svoji glavi.®

In cel voz se spusti v smeh ter se ozre
na tri rumene lase & la Cadet-Roussel, ki
§trle v zrak nad glavo malega gospoda.

Zdaj se oglasi fotograf iz Orleansvilla :

»va§ stan je strasen, gospod Tartarin ...
Vetkrat napotijo nesrecni trenotki... Na primer
ta ubogi gospod Bombonnel...

»Ah, da, preganjalec pantrov ¢ pravi
Tartarin prezirljivo.

»Vi ga poznate?“ vpraga mali gospod.
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Sazlee Ce ga *poznam ?... Vet kakor
dvajsetkrat sva bila skupaj na lovu.©

Mali gospod se nasmehne.

, Torej streljate tudi pantre, gospod Tar-
tarin ?*

,Veasih iz dolgega Casa..® pravi blazni
Tarasconec.

In junagko, da razvname srci dam, dvigne

glavo in pristavi:

,Ta lov se z levjim ne da primerjati!“

,V splosnem,“ meni fotograf iz Orleans-
villa, ,panter ni ni¢ drugega kakor velika
macka...“

,Tako je !“ pravi Tartarin, ki rad iz-
rabi priliko, da bi nekoliko zmanj$al Bombon-
nelovo slavo, in to zlasti v druzbi dam.

Tu postni voz obstane ; sprevodnik pride
odpirat vrata in se obrne k malemu gospodu.
: ,Na mestu ste, gospod,“ mu pravi zelo
spostljivo.

Mali gospod se dvigne in izstopi, a
predno se zapro vrata, pravi:

,Ali mi dovolite, da vam nekaj svetu-
jem, gospod Tartarin?“

,Kaj pa, gospod ?“
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»Pri moji veri, poslufajte! Zdi se, da
ste posten in dober lovek, in zato vam rajse
povem, kako so razmere... Vrnite se hitro v
Tarascon !... Tu izgubljate svoj ¢as... Pa¢ Zivi
v pokrajini 8e nekaj pantrov, toda to je za
vas premajhna divjalina... Kar se tide levov,
je kontano. Teh v Alzeriji ni vet... Moj pri-
jatelj Chassaing je ubil poslednjega.“

Nato mali gospod pozdravi, zapre vrata
in smehljaje odide s svojo mapo in svojim
deZnikom.

noprevodnik,“ vprasa Tartarin z nevolj-
nim obrazom, ,kdo je vendar to tlovete ?¢

»Kako! Vi ga ne poznate? To je ven-
dar gospod Bombonnel.“
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I11.

Levji samostan.

V Milianahu Tartarin iz Tarascona iz-
stopi in pusti podto nadaljevati pot na jug.

Dva dni ga je kruto stresal voz in dve
no¢i skoro ni zatisnil otesa ter je gledal skozi
okno, e morda ne zagleda na poljih ali kraj
ceste strasne sence leva. Za to bdenje si je
pat zasluZil nekaj ur spanja. In poleg tega
— povedati moramo vse -— izza dogodka z
Bombonnelom lojalni Taraseconec kljub svo-
jemnu strainemu obrazu in rdefemu fesu v
druzbi fotografa iz Orleansvilla in gospic tre-
tjega huzarskega polka ni imel najprijetnejsih
obtutkov.
i Krene torej po &irokih milianaskih uli-
cah, polnih lepega drevja in fontan; toda
kljub vsemu iskanju primernega hotela se
ubogi mo# ne more ubraniti mislij na Bom-
bonnelove besede... Ce bi bila to vendar res-
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nica? Ce bi v Alzeriji ve¢ ne bilo levov?..
Zaka] potem taka pota, taki napori?...

Naenkrat na ovinku ulice na$ junak ob-
stoji — pred kom ? Uganite |... Pred ponosnim
levom, ki taka pred vrati kavarne, kraljevsko
sede¢ na svojih zadnjih nogah, in mu solnee
obseva rumeno grivo.

,Kako so mi vendar mogli reti, da jih
ni vet ?* vsklikne Tartarin in odskoti korak
nazaj... Zatuvdi ta vsklik, lev sklone glavo,
vzame v gobec lesen kroZnik, stojé pred njim
na tlaku in ga ponizno drZ proti Tartarinu,
ki se vsled zaludenja ne zgane... Arabec, ki
gre mimo, vrze na kroZnik velik sou; lev po-
maha z repom... Zdaj Tartarin razume vse in
vidi, kar v svojem razburjenju ni takoj opazil,
namret mnoZico ljudstva, zbrano okoli ubo-
gega leva, slepega in ukrodenega, in dva ve-
lika, s koli oboroZena zamorca, ki sta ga vo-
dila po mestu.

Tartarinu zakipi kri.

,Bedno ljudstvo,“ vsklikne z gromovitim
glasom, ki tako poniZuje to odliéno Zivall®

Plane k levo in mu iztrga oneca§tu-
joti kroznik iz njegovih kraljevskih &eljustij...
Zamorca, ki mislita, da imata opraviti s ta-
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tom, planeta z dvignenimi koli na Tarasconca...
Razvije se straSen pretep... Zamorca bijeta,
zenske krite, otroci se smejejo. Star Zidovski
tevljar kri¢i iz svoje butike: ,Po sodnika!
Po sodnika !“ Lev sam v svoji mo¢i poskusi
zarjoveti, in nesreéni Tartarin pade po obup-
nem boju na tla med drobiz in smeti.

Ta trenotek se prerine skozi mnoZico
moZ, preZene zamorca z eno samo besedico,
da Zenskam in otrokom z roko znamenje, naj
se pomirijo, dvigne Tartarina, ga otisti in po-
sadi vsega zasoplega na kamen na cestnem
oglu. —

,Kako ! Prine, to ste vi?“ vsklikne Tar-
tarin, gladé se po bokih.

28, da, moj hrabri prijatelj, to sem
jaz... Takoj ko sem dobil vase pismo, sem po-
veril Bajo njenemu bratu, najel poStni voz, pre-
potoval z najvecjo hitrostjo, ki je bila mogoca
konjem, petdeset milj in prisel ha§ pravotasno,
da sem vas re§il krutosti teh suroveZev... Za
Boga, kaj ste vendar storili, da ste se za-
pletli v prepir, ki se je konfal tako ne-
ugodno ?¢

,Kaj hotete, princ?... Videti nesretnega
leva s kroZnikom v zobeh, poniZanega, pre-
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maganega, zasmehovanega, sluZetega v posmeh
vsem tem muzulmanskim uiveem...“

»Toda vi se motite, moj plemeniti pri-
jatelj. Ta lev jim je ba§ nasprotno predmet
spodtovanja in oboZevanja. To je sveta Zival
in ¢lan velikega samostana levov, ki ga je
ustanovil pred tristo leti Mehamed-ben-Aouda ;
to je strafen in divji samostan, poln zverin-
skega rjovenja in duha, kjer nekateri menihi
odgajajo in krote na stotine levov ter jih raz-
podiljajo po celi severni Afriki v spremstvu
bratov, ki zbirajo milodare... Darovi, katere
zbero bratje, sluzijo za vzdrzevanje samostana
in moSeje; in da sta dva zamorca pred malo
trenotki kazala toliko razjarjenosti, izvira iz
njunega prepritanja, da juza edini sou, ki sta
ga dobila ter ga izgubita ali ga jima kdo ukrade
po njuni krivdi, lev, katerega spremljata, raz-
trga pri tej prici.®

Poslugdje te neverjetne in vendar mirne
besede, pride Tartarin v dobro voljo in si
moc¢no oddihava.

»Kar me pri vsem tem najbolj veseli,*
pravi z ozirom na celo zadevo, ,je pa to, da
s0 kljub Bombonnelovi trditvi v Alzeriji Se
vedno levil...*
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yoeveda so!“ pravi princ z navduSe-
njem... ,Jutri pojdeva na Chéliffsko planoto,
in tam hodete videlil...“

,1j ! Kaj, princ?... Ali tudi vi Zelite iti
na lov ?*

» vraga, ali mislite, da vas pustim iti sa-
mega globhoko v Afriko, med te divje rodove,
pri katerih ne pozunate niti jezika, niti obi-
tajev... Ne, ne, clavni Tartarin, jaz vas vet
ne zapustim... Kjerkoli bodete vi, hotem biti
tudi jaz.©

,O prine, princ!...¢

In Tartarin ves Zare? pritisne hrabrega
Gregorja na svoje srce, misle¢ pri tem s po-
nosom na to, da bo imel kakor Jules Gérard,
Bombonnel in vsi drugi znameniti lovei levov
tudi on pri sebi tujega princa, ki ga bo sprem-
ljal na njegovih lovih.
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IV.
Karavana na pohodu.

Drugo jutro na vse zgodaj nevstrasni
Tartarin in ne manj nevstra§ni princ Gregor
v spremstvu pol ducata zamorskih nosatev
zapustita Milianah ter se napotita proti Ché-
liffski planoti po prijazni poti, vsi obsenteni
od jasminov, svetoivanskih dreves in divjih
oljk ; vije se med dvema vrstama majhnih do-
macinskih vrtov in med tisoéi veselih in Zi-
vahnih virov, ki §umljaje skalejo s skale na
skalo... Prava libanonska pokrajina!

Princ Gregor, ki je prav tako oboroZen
kakor Tartarin, ima na glavi &rasno, neobi-
¢ajno Cepico, obrobljeno z zlatom in z vencem
iz hrastovega listja, ki je vezeno s srebrom.
Ta Cepica daje Njegovi Svitlosti zunanjost
preoblecenega meksikanskega generala ali po-
veljnika donavske luke.
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Ta vrazja Cepica vzbudi v Tarasconcu
veliko radovednost ; in ko bejefe prosi pojas-
nila glede te &epice, mu princ resno odgovori:

,10 je pokrivalo, ki je afrikemu popot-
niku neobhodno potrebno.“ In otiraje z roka-
vom S§titek Cepice, da bi se lepSe svetil, po-
jasnuje svojemu naivuemu tovarifu vazno ulogo,
ki jo igra ta Cepica v stikih z Arabei, strah,
ki ga vzbuja vojaiki znak, in vpliv, kateri
ima in vsled katerega je morala civilna uprava
pokriti glavo s to Cepico vsem svojim ljudem,
od cestnega paznika do svojega tajnika. Splodno
— to je prinfevo mnenje — za vladanje Al-
Zerije ni treba baj bistre glave, pravzaprav
glave sploh ne. Zadostuje le Cepica, lepa, z
zlatom obrobljena Cepica, lesketajota se kakor
Gesslerjev klobuk na kolu.

Med takim govorjenjem in modrovanjem
nadaljuje karavana syojo pot. Bosi nosali ska-
tejo z opi¢jim krikom od skale do skale.
Oro#je v zabojih Zvenketa. Puske Zarijo v
~zraku. Domorodci, ki jih sretavajo, se pred
tudotvorno ¢epico klanjajo do tal.. Gori na
milianagkih utrdbah se v jutranjem hladu
sprehaja s svojo gospo natelnik arabskih ura-
dov ; zatuvii ta nenavadni hrup in vide¢, da
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se med vejami sveti orozje, si misli, da se
bliza kak napad, da dvigniti most in trobiti
na poplah ter pri tej priti izrete nad mestom
obsedno stanje.

Lep zaletek za karavano !

K nesreti se jima ¢ pred koncem dneva
pri¢ne goditi slab%e. Enega izmed zsmorcev,
ki so nosili prtljago, pograbi strasna kolika,
ker se je najedel oblizev iz Tartarinove le-
karne. Drugi se zgrudi mrtev kraj ceste, ker
se je do smrti napil kafrovega Spirita. Tre-
tjega, ki je nosil popotni album, zapeljejo po-
zlatene platnice, da utefe v Zaccar, prepri-
tan, da odna3a zaklad iz Meke...

Treba je bilo previdnosti.. Karavana
torej obstane in se posvetuje v senci starega
figovega drevesa.

,Jaz sem mnenja,“ pravi princ, ko tri-
krat brez uspeha poskusi skuhati v kaseroli
8 trojnim dnom tablico pemmicana, ,jaz sem
mnenja, da Se danes zveler odpustiva Crne
nosate... Ba§ se vrdi tisto blizu arabski sejm.
Najboljse je, ¢e¢ se tam ustaviva in kupiva
nekaj oslov...“

,Ne l... Ne!l... Oslov nikakor ne!l...“ ga

3 144 1



zivahno prekine veliki Tartarin, ki ga pri spo-
minu na Sivea oblije silna rdedica.

In hlinede pristavi:

,Kako si mislite, da bi mogle tako
majhne Zivali nositi najine velike tovore ?*

Princ se nasmehne.

, 10 se motite, moj jasni prijatelj. Al-
zerijski osel ima kljub temu, da je videti tako
majhen in slaboten, jako moten hrbet... Le
vpragajte Arabce. Cujte, kako razlagajo naso
kolonijalno organizacijo... ,Najvi§ji‘, pravijo,
,je gospod gouverneur z veliko palico, s ka-
tero bije Stab; $tab, ki se hote osvetiti, bije
vojaka ; vojak bije naselnika, naselnik bije
Arabea, Arabec bije zamorca, zamorec bije
Juda, Jud bije osla; in ubogi mali osel, ki
nima nikogar, katerega bi bil, mirno drZisvoj
hrbet in prenese vse. — Vidite torej, da
lahko prenese tudi vaSe zaboje.“

,Vseeno !“ odvrne Tartarin iz Tara-
scona. ,Meni se zdi, da bi osli k zunanjosti
najine karavane ne prispevali bag zelo... Zelim
si kako bolj orijentalsko stvar... Tako na pri-
mer, te bi mogla dobiti velbloda...®

,Kolikor jih hotete!“ pravi Svitlost, in
karavana se napoti na arabski sejm.
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Sejm se je vrdil nekaj kilometrov pro¢
na bregu Chéliffa... Tu najdeta kakih pet ali
Sest tisot razcapanih Arabcev, ki mrgole na
solncu in med ilovnatimi vréi &rnih oliv, med
lonci medu, vretami diSav in gromadami smodk
z vikom in krikom ponujajo svoje blago in se
pogajajo s kupci. Pri velikih ognjih peké na
ra7njih jance, lesketajofe se od mastobe. V
mesarijah na prostem ¢isto nagi zamorei, sto-
jeti z nogami v krvi, z majhnimi noZi v
rde¢ih rokah, razkosavajo kozlite, visefe na
kolih.

V kotu Sotora, skrpanega v tisoé barvah,
sedi mavri8ki pisar z veliko knjigo in z odali
V blizini besno kri¢i gruca ljudij: na obrneni
#itni meri igrajo Kabili roulette in se odirajo...
Nekoliko dalje se oziva ploskanje, vrisk in
smeh : ljudstvo gleda Zidovskega trgovea, ki
se s svojo mulo potaplja v valovih Chéliffa...
In potem Zkorpijoni, psi, gavrani in muhe!l...
Ah, muhe !

~ Toda velblodov tu ni. Kontno vendar
najdeta enega, katerega se skuSajo znebiti
Mojabiti. To je pravi velblod puscave, klasi-
Cen velblod z otoZnim pogledom, z dolgo be-
duinsko glavo in s svojo grbo, ki je vsled
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stradanja splahnela in melanholitno visi na
stran.

Tartarinu se zdi tako lep, da hote, naj
ga zasede cela karavana... Vedno ta orijen-
talska blaznost!...

Zival poklekne, in naloZe jej prtljago.

Princ sede Zivali na vrat; Tartarin se
da dvigniti, da bi bil veli¢astnejsi, vrh grbe
med dva zaboja; ponosen in dobro privezan,
pozdravi s plemenito gesto vse sejmarje, ki
s0 se zbrali okoli njega, in da znamenje od-
hoda... Strela! Ce bi ga videli Tarasconci !...

Velblod se dvigne, nategne svoje dolge
noge in se spusti v tek...

O groza ! 7e za nekoliko korakov zacuti
Tartarin, da prebledeva, in junaski fes pride
zopet v vse one pozicije, v katere je pridel
na ladiji. Ta vrazji velblod se ziblje kakor
kaka fregata.

yPrine, princ,“ zajeti Tartarin, bled ka-
kor stena, in se krlevito oprijema grbe, ,princ,
stopiva dolil.. Jaz ¢Cutim... jaz Cutim.. da
oskrunim Francijo...* :

Potaka§ nekoliko! Velblod je v svojem
elementu in nié vet ga ne more zadrZati.
Stiri tisot bosih Arabcev tefe za njimi in v
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blaznem smehu maha z rokami, in Sest sto
tiso¢ zob se sveti v solnénih Zzarkih...

Tarasconski velikan se uda v svojo usodo.
Zalostno se skloni nad grbo. Fes pride v vse
pozicije, v katere se mu zljubi... in Francija
je oskrunjena.
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Vi
Vecerno Cakanje v lovorikovem gozdu.

Kljub slikovitosti svoje nove Zivali se
morata na¥a preganjalca levov z ozirom na
fes vendar odrefi jeZi. Svojo pot nadaljujeta
pes, kakor sta jo pricela, in karavana se v
majhnih dnevnih pohodih mirno pomika proti
jugu; Tarasconec gre spredaj, Crnogorec za-
daj in v sredi velblod, nose¢ zaboje z oroZjem.

Ekspedicija traja skoro cel mesec.

Is¢o¢ nenajdljive leve, blodi straini Tar-
tarin tekom tega meseca od sela do sela po
brezkon¢éni Cheliffski planoti, po grozni in
mnogolitni francoski AlZeriji, kjer se spajajo
vonji starega Orijenta z mofnim vonjem ab-
sinta in vojadnic, kjer si Abraham in Zouzou
podajata roke; to je nekaj bajevno krasnega
in naivno burlesknega kakor povest iz stare
zaveze, ki jo pripoveduje sergent La Ramée
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ali narednik Pitou... Kako zanimivi prizori za
ofi, ki znajo videti |... Divje in gnilo ljudstvo,
katero civilizujemo s tem, da ga u¢imo svojih
napak.. Grozna in nenadzorovana vlada na-
dutih pa§, ki se vaino vsekujejo v svoje ve-
like trakove Castne Legije in za en sam ,da‘
ali ,ne‘ dolotajo svojim ljudem toliko in toliko
udarcev na podplate. Brezvestna justica ka-
dijev z velikimi ofali, tartufov Korana in za-
konov, ki sanjajo o petnajstem avgustu in po-
vifanju pod palmami ter prodajajo svoje raz-
sodbe kakor KEzav svoje prvenstvo za skledo
lete ali sladkega kuskusa. Razuzdani in pijani
kadiji, ki so prej Cedili éevlje kakemu gene-
ralu Jusufu, se v druzbi mohamedanskih peric
opijajo s Sampanjcem in prirejajo pojedine
velenih jancev, dofim pred njihovimi sotori
celi rodovi umirajo lakote in se trgajo s hrti
za ostanke gospodovih pojedin.

In potem vsenaokoli neobdelana planota,
subha trava, golo grmovje in kaktovi. &tori
— Zitnica Francije!... Zitnica, prazna, kar se
tice zita, in Zalibog bogata Sakaljev in stenic.
Zapusteni dvorci, propadli rodovi, ki — mne
vedé, kam — beZe pred lakoto in pu-
§tajo za seboj ob cesti mrtva trupla. Tuin-
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tam francoska vas, z razpadlimi hifami, z ne-
obdelanimi polji, z besnimi kobilicami, ki
snedo vse do zaves pri oknih, in z naselniki
po kavarnah, kjer pijejo absint ter razprav-
ljajo projekte o reformi in ustavi.

Vse to bi Tartarin lahko videl, da se
briga za to ; toda ta Ctlovek iz Tarascona, po-
polnoma udan svoji levji strasti, gre narav-
nost naprej, ne oziraje se niti na desno, niti
na levo, neprestano i¥Cot z ofmi poSastij, ki
se nikdar ne prikaZejo.

Ker si je Sotor vbil v glavo, da se ne
odpre, in tablice pemikana, da se ne stope,
se mora karavana zjutraj in zvefer ustavljati.
pri domatih rodovih. Vsled Cepice princa Gre-
gorja sprejmejo naSa lovea povsodi z odpr- -
timi rokami. Prenotujeta pri agah v Cudovi-
tih palatah, velikih belih dvorcih brez oken,
kjer je najti zmes narghilejev in mahagonije-
vih omar, smirnskih preprog in svetilk z mo-
deratorjem, cedrovih &krinj, polnih tur$kih
srebrnikov, in ur v slogu Ludovika Filipa...
Povsodi prirejajo Tartarinu sijajne slavnosti...
Njemu na Cast streljajo in kaZejo na solncu
krasoto svojih burnusov. Ko je postreljenega
dovolj smodnika, pride dobri aga in pokaze

B g {7 T



svoj ratun... To je ono, kar se imenuje arab-
ska gostoljubnost.

In Se vedno nikakih levov! Prav nit vet
kakor na pariSkem Pont-Neufu!

Kljub temu Tarasconec ne obupa. Hrabro
prodiraje proti jugu, tolée po dmevi po grmo-
vju, suje med tem skupine pritlitnih palm s
cevjo svoje pudke in pred vsako goSto dela:
oErrr.. frrr... Potem vsak veéer, predno
gresta spat, stoji na straZi dve ali tri ure...
Izgubljen trud! Lev se ne prikaze.

Nekega velera proti Sesti uri, ko gre
ksravana skozi gozdit, v katerem skatejo sem-
tertja po travi velike prepelice, omamljene od
vrotine, pa se Tartarinu vendar zazdi, da
slifi — ne sicer leva, ampak Cisto nedolo¢no
v vetru ono Cudovito rjovenje, katero je slisal
tolikokrat v Tarasconu za Mitainovo barako.

V zatetku misli junak, da sanja... Toda
za trenotek se rjovenje pritne znova, sicer
fe vedno v daljavi, a Ze razlotnejfe; in to
pot se z vseh stranij horiconta zatuje lajanje
psov po dvorcih, in velblodu se strahu strese
grba, da zaropolejo konserve in oroZje v
zabojih.

Nikakega dvoma vet. To je lev... Hitro,
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hitro na strazo! Niti minuta se ne sme
izgubiti.

Cisto blizu lezi star marabout (svetni-
kova gomila) z belo kupolo, z velikimi, ru-
menimi Cevlji pokojnikovimi, postavljenimi v
izdolbino nad vrati; zmes Cudnih predmetov,
posvedenih svetniku, kakor n. pr. velik kos
burnusa, zlate niti, rdedi lasje itd. visi po
zidu... Tartarin iz Tarascona pusti tukaj
princa in velbloda ter gre sam Cakat leva.

Princ Gregor hote iti # njim, toda Tar-
tarin to ponudbo odkloni, hoté stati protilevu
tisto sam. Vendar naroti Njegovi Svitlosti, naj
se ne oddalji, in mu iz previdnosti poveri
svojo listnico, veliko listnico, polno vrednost-
nih papirjev in bankovcev, bojet se, da bi mu
jih ne raztrgal lev s svojimi kremplji. Ko se
to zgodi, gre junak iskat svoje mesto.

Kakih sto korakov pred maraboutom
trepeta v somraku na bregu skoro izsuSene
reke majhen lovorikov gozdi¢. Tu se Tartarin
skrije, poklekne na eno koleno, kakor je pred-
pisano, s pusko v roki, in zasadi svoj veliki
lovski noZ trdno pred se v obreni pesek.

Not napoli. RoZnata barva narave preide
v vijolitasto in potem v temnomodro... Doli

1153 1



med kamenjem v strugi se lesketa kakor
zrcalo v roki majhna luZa tiste vode. Tja paé
hodijo zveri pit. Na pobo&ju drugega brega je
videti belo stezo, ki so jo naredile med
grmovjem s svojimi velikimi tacami. Tartarina
pri pogledu na to tajnostno stran obide mraz.
K temu pripojite %e nedolotno mrgolenje afri-
§kih notij, lomljenje vej, plazete korake po-
tepajotih se zivalij, zategneno lajanje Sakaljev
in gori pod nebom, sto ali dvesto metrov
visoko, velike tolpe Zrjavov, ki lete mimo in
krite kakor otroci, ki jih kdo davi, — in
sami priznate, da ima <¢lovek vzrok, da je
nemiren.

In Tartarin je nemiren da, celo jako nemi-
ren. Zobje mu Sklepetajo, revezu! In na rotaju
njegovega lovskega noZa, zasajenega Vv tla,
Zvenketa cev njegove risanice kakor par ka-
stanjet. Kaj hotete! So veteri, ko Ctlovek ni
¢isto sam svoj gospodar; in kje bi bile poleg
tega zasluge, ¢e bi junaki nikdar ne ¢utili,
kaj je strah...

Torej Tartarin se boji, in to ves Cas.
Vendar vzdrzi celo uro, dve uri; toda tudi
junastvo ima svoje meje... Pred seboj v izsu-
Seni strugi Tarasconec naenkrat zaslidi Sum
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korakov in kamnov, valetih se po pobodju.
To pot ga strah dvigne s tal. Slepo vstreli
dvakrat v temo in se spusti, kar ga neso noge,
v tek proti maraboutu, popustivsi svoj lovski
noZz v pesku kakor kriz, postavljen v spomin
na najvelji strah, ki ga je kdaj Cutila duja
krotilea hider.

»K meni, princ!... Lev!l.. Lev!.*

Molk.

.Prine, princ, ali ste tukaj ?¢

Princa ni tu. Samo dobri velblod mete
v mesetnem svitu na beli zid marabouta
tudno senco svoje grbe.. Prine Gregor jo je
popihal in odnesel s seboj listnico in bankovce...
Njegova Svitlost je Ze mesec dnij Cakal te
priloZnosti...
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NI
Konéno !...

Ko se zjutraj po tem burnem in tragic-
nem veferu nad junak ob prvem svitanju pre-
budi in preprita, da sta princ in zaklad izgi-
nila, izginila, ne da bi se vrnila, ko vidi, da
je v tej mali, beli- gomili sam, prevaran, okra-
den, zapu$ten dalet¢ v divji AlZeriji, z velb-
lodom, z njegovo grbo in z majhno vsoto de-
narja v zZepu kot s svojim edinim premoze-
njem, — tu Tarasconec prvi¢ zatne dvomiti.
Dvomiti zatne o Crni Gori, dvomiti o prija-
teljstvn, dvomiti o slavi, dvomiti celo o levih ;
in kakor Kristus na getsemanskem vrtu pritne
veliki moZ bridko jokati.

Tako sedi zamiSljen pri vhodu v mara-
bout, vpiraje glavo v svoje roke in stiskaje
pusko med nogami, in velblod ga opazuje; tu
se naenkrat pred njim odpre grmovje, in Tar-

-
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tarin ves presenefen vidi, kako se deset ko-
rakov pred njim prikaze orjaski lev, visoko
dvigaje svojo glavo, in pritne stra§no rjoveti,
da se stresajo zidovi marabouta s svojimi na-
veski in svetnikovi Zevlji v svoji izdolbini.

Samo Tarasconec se ne strese.

,Kon¢no |“ vsklikne, sko¢i kvisku in
dvigne pusko k licu... Puf!... Puf! Puf! Puf!...
Storjeno je.. Lev ima v svoji glavi dve ek-
splozivni kroglji...

Za trenotek se pojavi na afriSkem nebu
ki tvori ozadje, grozen umetalni ogenj iz raz-
trganih moZgan, kadele se krvi in koscev ru-
mene koze... Nato pade vse na tla, in Tar-
tarin zagleda — dva velika zamorca, ki besno
letita proti njemu, dvigaje nad glavo svoje
kole. Zamorca iz Milianaha !

O nesreta! Tarasconski kroglji sta prav-
kar ubili ukrofenega leva, ubogega slepca iz
Mohamedovega samostana.

Pri Mohamedu, to pot se Tartarin resi
krasno! Pijana fanatiéne besnosti, bi ga za-
morska nabiralca milos¢ine gotovo raztrgala na
kosce, da mu kranski Bog ne poslje na po-
mot redilnega angelja v osebi okolianskega
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redarja obcine Orleansville, prihajajotega po
ozki stezi s sabljo pod pazduho.

Ko zagledata zamorca uradnisko ¢&epico,
se jima jeza hitro ohladi. Mirno in velitan-
stveno sestayi moZ protokol, da naloZiti na
velbloda ostanke leva, ukaZe toziteljema in
zloZincu, naj gredo Z njim, in krene proti
Orleansvilu, kjer vse odda v sodnijski pisarni.

To je bila dolga in straSna obravnava!

Po dezelanski AlZeriji, po kateri je prav-
kar potoval, spozna Tartarin iz Tarascona zdaj
Se drugo AlZerijo, ni¢ manj zanimivo in strasno-
Alzerijo mest z njenimi sodnijami in odvet-
niki. Tu spozna &kilasto pravosodje, ki se
valja po kavarnah, bohémo zastopnikoy pra-
vice, spise, ki diSe po absintu, bele ovrat-
nice, polite z #ganjem ; tu spozna sodnijske
sluge, uradnike in odvetnike, vse te kobilice
kolekovanega papirja, laéne in suhe, ki snedo
naselnika do golenic in ga oskubejo kakor
koruzo list za listom...

Pred vsem se gre za to, da se izve, ali
je bil lev umorjen na obfanskem ali na voja-
Skem svetu. V prvem sludaju bi pripadla za-
deva trgovinskemu tribunalu, v drugem bi
priSel Tartarin pred vojni svet, in pri besedi
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,vojni  svet’ dovzetni Tarasconec Ze vidi,
kako lezi ustreljen ob vznoZju nasipa ali gine
globoko v kaki jami...

Stragno je, da je v AlZeriji meja med
tema dvema ozemljema zelo nedolotna... Po ce-
lomesetnem beganju in spletkah, tekom kate-
rih se mora Tartarin izpostavljati Zgofemu
solncu na dvorih arabskih uradov, se kon¢no
doloti, da je bila Zival sicer ubita na voja-
§kem svetu, da pa je Tartarin v hipu, ko je
sprozil, stal na obtanskih tleh. Zadeva se torej
prepusti eivilnemu sodif¢u, in na§ junak mora
placati dvatisotpetsto frankov odSkodnine in
strogke.

Kako naj vse to plata? Ona trohica pi-
jastrov, ki je ufla tatinskim rokam printevim,
je bila Ze davno izdana za koleke in za ab-
sint, ki ga je bilo treba platati sodnikom.

Nesretnemu preganjalcu levov torej ne
ostane drugega nego prodati svoje oroZje na
drobno, pusko za puSko. Dalje. proda svoja
~ bodala, malajske kije in Zelezne obroce... Neki

trgovec kupi konserve, neki lekarnar obliZe,
kar jih je ostalo. Celo veliki &kornji ga za-
puste in slede Sotoru k starinarju, ki razstavi
oboje kot viek koSin§inskih zanimivostij... Ko
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Tartarin yse plafa, mu ne ostane ni¢ drugega
kakor levova koZa in velblod. KoZo skrbno
zavije in poSlje v Tarascon na naslov vrlega
poveljnika Bravide. (Kaj se je zgodilo s tem
bajevnim plenom, bomo videli takoj.) Kar se
tite velbloda, ratuni na to, da mu bo slu-
zil za povratek v AlZir, ne morda s tem,
da bi na njem jezdil, ampak s tem, da ga
proda in si plata posto, kar je &e najboljsi
nafin potovanja s pomoCjo velblodov. K ne-
sreti pa je Zival taka, da ne ponudi za njo
nihée niti vinarja.

Tartarin hode kijub temu kar najprej do-
speti v Alzir. Rad bi zopet videl modri Bajin
telovnik, svojo hiSico, svoje fontane in si od-
potil na svoji beli terasi, ¢akdje na denar iz
Francije. Tudi si aa§ junak dolgo ne pomislja:
Zalosten, a nikakor malodusen, nastopi pot v
malih dnevnih pohodih pe§ in brez denarja.

V tem poloZaju ga velblod ne zapusti.
Ta tuja Zzival je gojila do svojega gospodarja
nerazumljivo ljubezen, in vidé, da on odhaja
iz Orleansvilla, pritne poboZno korakati za
njim, drzi z njim korak in ga ne zapusti niti
za ped.

Prvi hip se zdi to Tartarinu zelo gan-
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ljivo; ta zvestoba in ta udanost v vse nepri-
like mu gresta k srcu, in to tem bolj, ker
mu zival ni v nadlego in nifesar ne potre-
buje. Toda za nekaj dnij postane Tartarinu
nadlezno, imeti neprestano za petami svojega
otoZnega tovariSa, ki ga spominja vseh nezgod ;
potem se pripoji k temu %e jeza nad njegovo
zalostno postavo, nad njegovo grbo in nad
njegovo gosjo hojo. Navelita se ga, da po-
vemo vse, in misli le §e na to, kako bi se
ga znebil ; toda Zival se drzi dobro... Tartarin
se mu skuSa izgubiti, velblod ga zopet najde;
skufa mu uteci, velblod tecfe hitreje... Kridi:
»opravi se prot!“ in mefe vanj kamenje.
Velblod obstane in ga gleda z Zalostnim po-
gledom, nato pa se za trenotek zopet napoti
za njim in ga kontno vselej doide. Tartarin
se uda v svojo usodo. ‘

Vendar za dolgih osem dnij potovanja
zagleda Tarssconee, zapraSen in utrujen, le-
sketati se v daljavi prve bele alZirske terase.
Ko pride pred mestna vrata, na hrupno Mu-
stafsko cesto, med zouave, biskrise in Moha-
medance, ki mrgole okoli njega in ga gledajo,
kako koraka mimo njih s svojim velblodom,
ga potrpeZljivost naenkrat zapusti. ,Ne, ne,
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pravi, ,to ni mogote... S tako Zivalijo ne smem
priti v Alzir!“ In izrabivsi mnozico voz, krene
neopazeno na polje in se vrze v jarek l..

Za trenotek nekoliko dvigne glavo in
vidi velbloda, kako bojete in s stegnenim vra-
tom dolgih korakov tete po cesti.

Junaku se odvali s srca tezko breme; za-
pusti torej svoje skrivaliite in kreme v mesto
po stranski stezi, vodeti mimo njegovega ma-
lega vrta.
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NI
Udarec na udarec.

PriSedsi pred svojo mavrisko hiSico, Tar-
tarin zelo zatuden obstane. Dan se Ze nagiba,
ulica je prazna. Skozi nizka, mavrisko obo-
kana vrata, ki jih je pozabila zamorka za-
preti, je slisati smeh, Zvenketanje kozarcev,
pokanje $ampanjskih zamaskov in pred vsem
ta lepi hrup nadkriljujoé glas Zenske, ki poje
veselo in jasno :

,Marko Lepa, ali ljubis
ples po salonih s cvetjem...”

,Bozja strela!* vsklikne Tarasconec ves
bled in plane na dvor.

Nesretni Tartarin ! Kakgen prizor ga pri- -
takuje ... Pod oboki, ki se vletejo okoli ma-
lega dvora, stoji med steklenicami, sladéicami,
razmetanimi blazinami, pipami, tamburinami
in kitarami Baja, brez modrega jopi¢a in te-
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lovnika, v sami srajel iz neine, s srebrom
prepletene tkanine, in v &irokih hlatah roz-
nate barve, ter poje, s Cepico mornariskega
Castnika nad uSesom, ,Marko Lepo“... Pri
njenih nogah lezi, pijan ljubezni, Barbasson,
nesramni kapitan Barbassou, jo poslufa in
poka smeha.

Pojav Tartarina, bledega, suhega in za-
prasenega, z Zaretimi ofmi in najeZenim Co-
pom na fesu, prekine to turko-marseillesko
orgijo ljubezni kakor strela z jasnega. Baja,
ki se ji s prestrasenih ustnic izvije lahek krik,
plane v hi%o. Toda Barbasson se ne da vzne-
miriti in se kar najsréneje zasmeje :

,He ! he! Gospod Tartarin, kaj pravite
k temu? Zdaj pat vidite, da zna francoski!®

Tartarin besno plane proti njemu.

,Kapitan !“

,Povejte mu, da je to ma3Cevanje, moj
dragi !¢ zaklite Mavreska v njegovem domacem
naretju in se s surovo gesto nagne s hodnika v
prvem nadstropju. Uniten omahne ubogi moZ
na stol. Njegova Mavreska zna celo marseil-
lesko !

,Ali vam nisem rekel, da Mavreskam ne
smete zaupati |“ pravi resno kapitan Barbas-
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son. ,7 njimi je prav tako kakor z vagim
¢rnogorskim princem.

Tartarin dvigne glavo.

, Vi veste, kje je princ ?¢

»,0, ta ni dalet. Nastanil se je za pet
let v lepi mustafski jeti. Tepec se je dal za-
satiti pri dejanju, bas ko je vtaknil svojo roko
v tuj Zep... Sicer pa to ni prvii, da so ga
vtaknili v luknjo. Njegova Svitlost je Ze sedel
tri leta v jeli nekje v... ah, cakajte, zdi se mi,
da v Tarasconu.“

» ¥V Tarasconu ... vsklikne Tartarin, ki
mu je naenkrat vse jasno.. ,Zaradi tega je
torej poznal le eno stran mesta...”

,He, Cisto gotovo... Tarascon, kar ga je
videti iz jefe... Ah, moj ubogi gospod Tarta-
rin, v tej vraZji deZeli mora Clovek &iroko
odpreti oli, sicer se mu lahko zgode zelo ne-
prijetne stvari... Tako na primer vasa historija
z muezinom...”

,Kak$na historija? S kak$nim muezi-
nom ?“

»Za Boga, z muezinom tam nasproti, ki
je dvoril Baji... Casopis ,Akbar“ je drugo
jutro porotal o stvari, in Se zdaj se smeje
ves Alzir.. To je krasno s tem muezinom, ki
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je z viline svojega stolpa, pojot molitve, pred
vasim nosom govoril tej mali devojki o lju-
bezni in jej pravil, kje se snideta, klito¢ ime
Allahovo...“

,Toda ali so v ti deZeli vsi ljudje nit-
vredneZi ?“... zajeti nesretni Tarasconec.

Barbasson filozofitno zamahne z roko.

.Veste, moj ljubi, nove dezele!.. Ne
razburjajte se, in ¢e me hotete poslufati, se
kar najhitreje vrnite v Tarascon®.

,Vrniti se — to je lahko refi.. A de-
nar ?... Vi torej % ne veste, kako so me tam
doli' v pustavi oskubli ?¢

,Kar se tite tega“, pravi smehljaje ka-
pitan, ,odpluje jutri ,Zouave‘, in &e holete,
vas prepeljem v domovino... Saj vam je prav,
tovari§, ali ni res?.. Torej prav. Storiti
imate le e eno. Ostalo je Se nekaj steklenic
Sampanjca in pol sladCic... Prisedite, in brez
sovradtval..“

Vsled spodobnosti se Tartarin trenotek
obotavlja, nato pa se vrlo poprime svojega
dela. Sede, in zalne se piti; Baja, ki se pri
zvenketanju kozarcev vrne, poje do konea
,Marko Lepo“ in pirovanje se podaljfa v
pozno not.
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Proti tretji uri zjutraj spremi dobri Tar-
tarin z lahko glavo in s tezkimi nogami svo-
jega prijatelja kapitana do njegovega stano-
vanja. Ko se vrafa in pride mimo moSeje, se
spomni muezina in se zasmeje; in kakor
blisk se mu porodi v mozganih lep nalrt
mastevanja.

Vrata so odprta. Tartarin vstopi, gre po
dolgih hodnikih, pogrnenih s preprogrami,
stopa in stopa ter dospe konfno v majhno
tur§ko molilnico, kjer se ziblje svetilka, obe-
$ena pod stropom, in slika na bele zidove
¢udne sence.

Muezin sedi s svojim velikim turbanom,
v svojem belem plastu, s svojo mostaganem-
sko pipo na divanu pri veliki casi svojega
absinta in poboZno tolte ob steklo, pritakujé
ure, ko ima iti klicat vernike k molitvi.. Ko
zagleda Tartarina, vsled strahu spusti pipo
iz ust.

,Niti besedice, duhovnik,“ pravi Tara-
sconec, ki ima tisto poseben namen... ,Hitro,
tvoj turban, tvoj plas¢ !...

Turski dubovnik, ki se ves trese strahu,
mu da svoj turban, svoj pla&¢ in vse, kar
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hote. Tartarin se zavije v to obleko in resno
odkoraka na teraso na minaretu.

V daljavi Zari morje. Bele strehe se le-
sketajo v mese¢nih Zarkih. V vetru, pihajo-
¢em od morja sem, je slifati nekaj zakasnelih
kitar... Tarasconski muezin zbira trenotek
svoje modi, nato pa dvigne roke in pritne na-
lik psalmistu z mogo¢nim glasom :

»Alah il Alah.. Mohamed je star be-
dak... Orijent, Koran, paSe, levi, Mavreske,
vse to ni vredno polenega grosal.. Turkov
ni vetl.. Samo goljufi so Se. Zivel Ta-
rascon ...

In med tem, ko slavni Tartarin v ¢éud-
nem jeziku, v zmesi arab§tine in provencal-
S¢ine, mefe na vse §tiri strani sveta, na morje,
na mesto, na raynino in na gore, svojo do-
vtipno tarasconsko kletev, mu odgovarjajo
jasni in resni glasovi drugih muezinov od mi-
nareta k minaretu in poslednji verniki gor-
njega mesta se poboZno bijejo na prsi.
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VIII.
Tarascon! Tarascon!

Poldne je. Na ,Zouayu“ se kuri: pri-
pravija se, da odpluje. Gori na balkonu ka-
varne ,Valentin® vzamejo gospodje Eastniki
daljnogled in s polkovnikom na elu, vrsté se
po svojem dostojanstvu, gledajo na sretno
malo ladijo, ki odhaja na Francosko. To je
veliko razvedrilo Staba... Doli se lesketaluka.
Cevi starib tur§kih topov, nastavljenih ob na-
brezju, se svetijo v solnénih Zarkih. Popotniki
se podvizajo. Biskrisi in Mohamedanci nala-
gajo prtljago v Colne. ,

Tartarin iz Tarascona nima nikake prt-
ljage. Ba§ ta hip prihaja v druZbi svojega pri-
jatelja Barbassona po Mornarski ulici, po
majhnem trgu, polnem banan in vodnih me-
lon. Nesretni Tarasconec je pustil na Mavri-
gkem bregu svoja zaboja z orozjem in svoje
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iluzije in zdaj se z rokami v Zepu pripravlja
na voznjo proti Tarasconu... - Komaj skoéi v
kapitanov Coln, pribezi po trgu zasopla Zival
in zdirja naravnost proti njemu. To je vel-
blod, zvesti velblod, ki Ze &tiriindvajset ur
i&¢e po Alziru svojega gospoda.

Ko ga Tartarin zagleda, zarudi in se
dela, kakor da ga ne pozna; toda velblod se
razsrdi, cepetaje po nabrezju, klite svojega
prijatelja in ga neZno pogleduje, kakor da mu
s svojim Zalostnim otesom hote reti: ,Vzemi
me, vzemi me s seboj v Coln in me odpelji
dale¢, zelo dalet od te Arabije, ki je le Se
na papirju, iz tega smesnega Orijenta, polnega
lokomotiv in pot, kjer so dromedarji izklju-
¢eni iz druzbe in se zgodi ne vem kaj §e vse.
Ti si poslednji Turek, jaz sem poslednji vel-
blod... Ne zapustiva se vet, o moj dragi Tar-
tarin ... *

,All je ta velblod morda vas?¢ vprasa
kapitan.

,Ne, nikakor ne!“ odvrne Tartarin, ki
se strese pri misli, da bi se vrnil v Tarascon
v tem smeSnem spremstvu; in nesramno Zza-
tajivii tovariSa svojih nezgod, odpahne z nogo
toln od brega, in Coln se zaziblje ter odpluje...
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Velblod voha vodo, steguje vrat, da mu po-
kajo kosti v sklepih, se vrize za colnom in
plava naravnost proti ,Zoumavu®, s telesom
pod vodo, s svojim oblastnim hrbtom, ki plava
po vodi kakor buta, in s svojim vratom, dvig-
nenim nad gladino kakor prednji del stare
ladije. —

Coln in velblod istotasno dospeta k
hoku ladije.

,Konfno se mi ta dromedar vendar
smili !¢ pravi kapitan Barbasson ves ganjen.
,Rad bi ga vzel s seboj na krov.. Ko pri-
demo v Marseille, ga poklonim zoologitnemu
vrtu.*

7 velikim naporom dvignejo s pomocjo
gkripcev in vrvij velbloda, ki je ves zmolen
od morske vode Se tem teZji, in ,Zounave®
se odpravi na pot.

Dva dneva, katera traja voznja po morju,
ostane Tartarin Cisto sam v svoji kajuti, ne
morda zaradi morske bolezni ali ker bi pre-
vet trpel njegov fes, ampak zaradi vrazjega
velbloda, ki svojemu gospodu, kakorhitro se
prikaze na krovu, na smefne natine razodeva
syojo ljubezen... Nikdar %e niste videli vel-
bloda, ki bi se navezal na koga tako kakor ta !...
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Skozi okna kajute, skozi katera parkrat
pomoli nos, vidi Tartarin, kako alzerijsko
nebo polagoma bledi. Konéno, nekega jutra,
v srebrni megli zaluje ves srefen peti vse
marselleiske zvonove. Dosegli so svoj cilj...
»Zouave® spusti sidro.

Na§ moz, ki nima nikake prtljage, iz-
stopi, ne da bi rekel kako besedico, gre hitro
skozi Marseille, boje se $e vedno, da bi mu
ne sledil velblod, in si oddahne 3ele, ko sede
v tretji razred vlaka, namenjenega mimo Ta-
rascona... O nezanesljiva varnost! Iomaj so
dve milji od Marseilla, planejo vsi popotniki
k vratom in gledajo skozi okna, krite in se
swejejo. Tudi Tartarin pogleda tja in... kaj
vidi 7... Velbloda, gospod, neizogibnege vel-
bloda, ki dirja po progi za vlakom in ga do-
haja. Tartarin ves pobit zleze v svoj kot in
zapre oCi.

Upal je, da se po tej nesre¢ni ekspedi-
¢iji vrne domov nepoznan. Toda prisotnost
tega stra$nega CetveronoZca mu je to onemo-
gotila. Dobri Bog, kak$en povratek bo to!
Brez denarja, brez levov, brez vsega.. Samo
z velblodom ...

» larascon |... Tarascon!®...
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Tartarin mora izstopiti.

O groza! Komaj se prikaZe pri oknu
junakov fes, zaori silen klic: ,Zivel Tarta-
rin !*, da se strese steklena streha kolod-
vora. — ,Zivel Tartarin! Zivel pobijalec
levov !* In fanfare zazvene, in pevski zbori
zapojo... Tartarinu se zdi, da umira; misli,
da je to mistifikacija. Toda ne! Ves Tarascon
je tukaj, maha s klobuki in ga pozdravlja.
Tu je vrli poveljnik Bravida, puskar Coste-
calde, predsednik, lekarnar in celi plemeniti
zbor loveev Cepic, ki se gnjete okoli svojega
mojstra in ga v triumfu odnese skozi celo
stopniste...

Cudovit udinek domigljije! Koza slepega
leva, poslana Bravidi, je bila vzrok vsega
tega hrupa. Ta poniZna koZa, razstavljena v
klubu, je Tarasconce in za njimi ves francoski
jug postavila na glavo. ,Semaphor® je poro-
tal o tem. Izmislili so si celo dramo. Tartarin
ni ustrelil enega leva, ampak deset, dvajset,
celo mnozico levov. In ko se je Tartarin v
Marseillu izkrcal, je bil Ze slaven, ne da bi
vedel za to, in navduSena brzojavka ga je
prehitela v njegovem rojstnem mestu za dve
uri. —
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Toda vrhunec ljudskega veselja nastane,
ko vidijo, kako se prikaze poleg junaka fan-
tasticna Zzival, pokrita z znojem in prahom,
ter stopa po kolodvorskih stopnicah. Tarascon
trenotek misli, da se je vrnila njegova
Tarasque.

Tartarin pomiri svoje rojake.

» 10 je moj velblod,“ pravi.

In Ze pod vplivom tarasconskega solnca,
tega lepega solnca, ki zavaja nedolzne, da
lazejo, pogladi dromedarja po grbiin pristavi:

» 10 je plemenita Zival!l.. Videla me je,
kako sem streljal svoje leve.*

Nato familijarno vzame roko poveljnika,
zaretega srefe; in spremljan od svojega vel-
bloda, obkoljen od loveev ¢epic, pozdravljan
od vsega obtinstva, krene zamiSljeno proti
higi z baobabom, in $e na tem pohodu zatne
pripovedovati o svojih velikih lovih.

,Mislite si,* pravi, ,ko sem nekega ve-
tera sredi Sahare...“
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